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Fragestellung 

In diesem Dokument werden folgende Fragen beantwortet: 

• Welche Unterkunftsoptionen stehen Personen mit internationalem Schutzstatus in 
Griechenland offen, insbesondere auch vulnerablen und obdachlosen? 

• Gibt es von staatlicher Seite Wohnangebote oder Wohnunterstützung für Personen mit 
internationalem Schutzstatus? 

• Gibt es von nichtstaatlicher Seite Wohnangebote oder Wohnunterstützung für 
Personen mit internationalem Schutzstatus? 

 

Kernaussage 

Personen mit internationalem Schutzstatus haben denselben Zugang zum Wohnungsmarkt 
wie legal in Griechenland lebende Drittstaatsangehörige. Sie haben unter denselben 
Bedingungen Zugang zu Sozialleistungen wie griechische Bürger.  

Es gibt von staatlicher Seite keine spezifisch für Personen mit internationalem Schutzstatus 
angebotenen Wohnungen. Das Projekt Hellenic Integration Support for Beneficiaries of 
International Protection (HELIOS), geleitet von der International Organization for Migration 
(IOM), seit 2022 finanziert vom griechischen Ministerium für Migration und Asyl, bietet zwölf 
Monate Beiträge an die Wohnkosten, Hilfe bei der Wohnungssuche und Behördengängen 
sowie Integrationskurse an. Von Seiten der NGOs existieren Unterbringungsangebote für 
Personen mit internationalem Schutzstatus. Personen mit internationalem Schutzstatus 
können nach einem fünfjährigen ständigen Aufenthalt wie griechische Bürger Wohngeld 
(Eπιδομα Στέγασης) beantragen. 

Personen mit internationalem Schutzstatus haben Zugang zu öffentlichen 
Obdachlosenunterkünften. Je nach Unterkunft gelten unterschiedliche Eintrittsbedingungen. 
Es gibt von behördlicher und nichtstaatlicher Seite auch Notfallunterbringung für Obdachlose 
und vulnerable Gruppen. Einen wichtigen Beitrag zur Vermittlung der Unterkünfte leisten 
Tageszentren, Strassensozialarbeiter und die Migrant Integration Centers (MIC). 

Das staatliche Projekt «Wohnen und Arbeiten für Obdachlose» (Προγράμματος Στέγαση και 
Εργασία για τους αστέγους) wurde 2022 verlängert. Ziel ist die Reintegration von Obdachlosen. 
Die Begünstigten erhalten finanzielle Unterstützung für Miete, Nebenkosten und 
Grundausstattung und werden bei der Beantragung des Garantierten Mindesteinkommens 
(Ελάχιστο Εγγυημένο Εισόδημα) und die Registrierung beim Arbeitsamt unterstützt. 

 

Main findings 

Persons with international protection status are legally entitled to access the housing market 
under the same conditions as third-country nationals living legally in Greece. They have access 
to social benefits under the same conditions as Greek citizens.  

The state does not provide housing specifically for persons with international protection status. 
The International Organisation for Migration (IOM) is leading the Hellenic Integration Support 
for Beneficiaries of International Protection project (HELIOS), which has been funded by the 
Greek Ministry for Migration and Asylum since 2022. The project provides support with 
accommodation costs for 12 months, assistance in finding housing and interacting with 
government authorities, as well as integration courses. NGOs provide provisional housing for 
persons with international protection status. After five years of permanent residence in Greece, 
persons with international protection status can apply for housing benefit as Greek citizens do.  

Persons with international protection status have access to homeless shelters. Conditions of 
entry vary among facilities. The authorities and NGOs also provide emergency accommodation 
for homeless people and vulnerable groups. Day centres, social workers on the streets and 
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Migrant Integration Centres (MICs) make an important contribution to placement in 
accommodation. 

The government project to support housing and employment for homeless people 
(Προγράμματος Στέγαση και Εργασία για τους αστέγους) was extended in 2022. The aim of 
the programme is to reintegrate homeless people into society. Beneficiaries receive assistance 
with rent, utilities and basic supplies and have support when applying for the guaranteed 
minimum income (Ελάχιστο Εγγυημένο Εισόδημα) and registering with the employment office. 

1. Quellenlage / Methodologie 

Als Quellen für diesen Bericht dienen auf den Webseiten der zuständigen Ministerien und 
Behörden zusammengestellte Informationen zu Unterstützungs- und Dienstleistungen. Es 
wurden Informationen von Internationalen Organisationen und NGOs wie United Nations High 
Commissioner for Refugees (UNHCR), IOM, Refugee Info Greece und dem Projekt Curing the 
Limbo konsultiert. Informationen zu Mietverhältnissen in Griechenland entstammen der Seite 
des Panhellenischen Mieterschutzbundes (Πανελλήνιο Σύλλογο Προστασίας Ενοικιαστών; 
ΠΑ.ΣΥ.Π.Ε.), Ratgebern zur Wohnungssuche sowie Ratgebern für Migranten und Flüchtlinge 
in Griechenland wie Athens Urban Living. A Guide for current and prospective tenants living in 
the city of Athens. Bei ausschliesslich auf Griechisch zur Verfügung stehenden 
Gesetzestexten und Regularien sowie griechischen Angaben von Behörden auf ihren 
Webseiten wurde mit maschinellen Arbeitsübersetzungen gearbeitet. Im Zweifelsfall ist der 
griechische Originaltext verbindlich.  

Es wurden wissenschaftliche Artikel sowie europäische Partnerbehörden konsultiert. Die 
Informationen wurden im Austausch mit Personen und Organisationen in Griechenland zu 
Beginn des Jahres 2022, während einer fünftägigen Fact Finding Mission im Mai 2022 in Athen 
sowie im Anschluss mit Kontakten in Griechenland überprüft.  

Da Personen mit internationalem Schutzstatus in der Regel nicht die Mittel besitzen, um 
Wohneigentum zu erwerben, sind Wohneigentum und Leistungen für die Besitzer von 
Wohneigentum nicht Teil dieser Notiz. 

2. Zur allgemeinen Wohnsituation in Griechenland 
Die Wohnungsfrage war und ist in Griechenland in der Regel Privatsache.1 Griechenland kennt 
keinen sozialen Mietsektor. 75 % der Haushalte besitzen ihre Unterkunft während ein Viertel 
der Haushalte zur Miete lebt.2  

Die griechische Gesetzgebung definiert Obdachlose als legal im Land lebende Personen, die 
keinen oder nur prekären Zugang zu Unterkunft haben oder in einer nicht adäquaten 
Unterkunft leben. Dazu zählen Wohnungen ohne Grundversorgung mit Wasser und Strom. 
Obdachlos ist auch, wer auf der Strasse, in Wohnheimen oder vorübergehend in offenen oder 
geschlossenen Einrichtungen lebt. Obdachlose gelten als vulnerable Gruppe, der sozialer 
Schutz zu gewähren ist.3 Ob als inadäquat eingestufte Wohnungen eigener Besitz, gemietet 
oder mietfrei sind, ist für die Bewertung unwesentlich. Als obdachlos gelten gemäss Leitlinien 
des Programms «Wohnen und Arbeiten für Obdachlose» (vgl. Abschnitt 4.5.) Personen, die in 
Parks, den Eingängen von Metrostationen, in öffentlichen Wohnheimen, verlassenen 
Gebäuden, in den Eingängen von Krankenhäusern oder unter Brücken leben. Als ungeeignete 
Unterkünfte gelten hier Zelte, Fahrzeuge, Wohnwagen, Container, Hütten oder Behausung 

 
1  European Social Policy Network ESPN, Brussels. Dimitris Ziomas et al. ESPN Thematic Report on National 

strategies to fight homelessness and housing exclusion – Greece. 2019. S. 5. 
https://ec.europa.eu/social/BlobServlet?docId=21603&langId=en (22.08.2022). 

2  Housing Europe, Brussels. The State of Housing in Europe 2021. 26.03.2021. S. 67. 
https://www.stateofhousing.eu/#p=1 (22.08.2022). / Athens Social Atlas, [ohne Ort]. Myofa Nikolina. Social 
housing estates in Athens. Mai 2021. https://www.athenssocialatlas.gr/en/article/social-housing-estates-in-
athens/ (29.08.2022). 

3  Artikel 29, Gesetz 4052/2012. Government Gazette A 41/01.03.2012. Download über Εθνικό Τυπογραφείο 
[Nationale Druckerei] - IT Department, Aθήνα. Νόμος. http://www.et.gr/SearchNomoi (12.09.2022). 

https://ec.europa.eu/social/BlobServlet?docId=21603&langId=en
https://www.stateofhousing.eu/#p=1
https://www.athenssocialatlas.gr/en/article/social-housing-estates-in-athens/
https://www.athenssocialatlas.gr/en/article/social-housing-estates-in-athens/
http://www.et.gr/SearchNomoi


Öffentlich 

5/24 

ohne Stromanschluss. 4  Strukturen für Obdachlose und deren Leistungen wurden im 
Gemeinsamen Ministerialbeschluss von 2016 festgelegt.5 

Die letzte statistische Erhebung der Obdachlosenzahlen in Griechenland erfolgte 2018.6  

3. Unterkunftsoptionen für Personen mit internationalem 
Schutzstatus und staatliche Wohnunterstützung 

3.1. Rechtliche Grundlagen 

Personen, denen ein internationaler Schutzstatus in Griechenland zugesprochen wird, sind 
verpflichtet, die Unterkünfte für Asylsuchende spätestens 30 Tage nach dem positiven 
Asylentscheid zu verlassen.7 Sie haben dann unter denselben Bedingungen Zugang zum 
Wohnungsmarkt wie alle sich legal im Land aufhaltenden Drittstaatsangehörigen8 und sind 
berechtigt, eine Wohnung anzumieten. Spezifische Wohnangebote für Personen mit 
internationalem Schutzstatus gibt es von staatlicher Seite nicht. Das Projekt HELIOS unter der 
Leitung von IOM, das seit Januar 2022 vom Ministerium für Migration und Asyl finanziert wird, 
bietet ihnen die Möglichkeit auf Wohnbeihilfe sowie Unterstützung bei der Wohnungssuche 
und den Formalitäten. Ausserdem haben Personen mit internationalem Schutzstatus unter 
denselben Bedingungen Zugang zu Sozialleistungen wie griechische Bürger. 9  Deshalb 
können sie nach einem fünfjährigen Aufenthalt Wohngeld beantragen. 

3.2. Eine Wohnung mieten in Griechenland 

Wohnungen findet man über Online-Portale10, Marketplace auf Facebook, Zeitungsinserate 
oder anhand der Aufschrift «Ενοικιάσται» («zu vermieten») an den Mietobjekten selbst.11 Im 

 
4  Do the Human Right Thing Raising our Voice for Refugee Rights, [ohne Ort]. Spyros-Vlad Oikonomou et al. 

Homeless and Hopeless: An Assessment of the housing situation of asylum applicants and beneficiaries of 
international protection in Greece. Januar 2022. S. 4-5. https://eu.rescue.org/sites/default/files/2022-
01/IRC%20housing%20report%20Greece%20-%20English.pdf (20.09.2022). / European Social Policy 
Network ESPN, Brussels. Dimitris Ziomas et al. ESPN Thematic Report on National strategies to fight 
homelessness and housing exclusion – Greece. 2019. S. 5-6. 
https://ec.europa.eu/social/BlobServlet?docId=21603&langId=en (22.08.2022). / Υπουργείο Εργασίας και 
Κοινωνικών Υποθέσεων, Γενική Γραμματεία Κοινωνικής Αλληλεγγύης και Καταπολέμησης της Φτώχειας, 
Διεύθυνση Καταπολέμηση της Φτώχειας, Εθνικό Ινστιτούτο Εργασίας και Ανθρωπίνου Δυναμικού [Ministerium 
für Arbeit und soziale Angelegenheiten, Generalsekretariat für soziale Solidarität und Armutsbekämpfung, 
Direktion für Armutsbekämpfung, Nationales Institut für Arbeit und Humanressources], Aθήνα. Πρόγραμμα 
«Στέγαση και Εργασία για τους αστέγους» [Programm «Wohnen und Arbeiten für Obdachlose»]. Februar 
2022. S. 10. https://www.eiead.gr/wp-content/uploads/2022/02/ΣΤΕΓΑΣΗ-ΚΑΙ-ΕΡΓΑΣΙΑ-ΓΙΑ-ΤΟΥΣ-
ΑΣΤΕΓΟΥΣ-ΟΔΗΓΟΣ-ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ.pdf (17.08.2022). 

5  Gemeinsamer Ministerialbeschluss D23/oik. 19061-1457/2016. Government Gazette 1336/B/12.05.2016. 
Abrufbar auf Εκδόσεις "Νομοτεχνική" [Rechtlich-technische Veröffentlichungen], Patras. e-Nomothesia.gr: 
Κοινή Υπουργική Απόφαση Δ23/οικ.190611457/2016 - ΦΕΚ 1336/Β/12.05.2016. 2022. https://www.e-
nomothesia.gr/kat-nomothesia-genikou-endiapherontos/koine-upourgike-apophase-d23-oik-190611457-
2016.html (13.09.2022). 

6  Koiniki Politiki (Social Policy), [ohne Ort]. Vassilis Arapoglou et al. Counting the homeless in Greece. 14, 2021. 
S. 115-127. http://eekp.gr/wp-content/uploads/2021/06/EEKP-T14.pdf (13.09.2022). 

7  Artikel 114, Gesetz 4636/2019 (auch International Protection Act IPA genannt). Government Gazette 
169/A/01.11.2019. Download über Εθνικό Τυπογραφείο [Nationale Druckerei] - IT Department, Aθήνα. Νόμος. 
http://www.et.gr/SearchNomoi (17.08.2022). Geändert durch Artikel 111, Gesetz 4674/2020. Government 
Gazette 53/A/11.03.2020. Download über Εθνικό Τυπογραφείο [Nationale Druckerei] - IT Department, Aθήνα. 
Νόμος. http://www.et.gr/SearchNomoi (17.08.2022). 

8  Artikel 33, Gesetz 4636/2019 (IPA). Government Gazette 169/A/01.11.2019. Download über Εθνικό 
Τυπογραφείο [Nationale Druckerei] - IT Department, Aθήνα. Νόμος. http://www.et.gr/SearchNomoi 
(17.08.2022). 

9  Artikel 30, Gesetz 4636/2019 (IPA). Government Gazette 169/A/01.11.2019. Download über Εθνικό 
Τυπογραφείο [Nationale Druckerei] - IT Department, Aθήνα. Νόμος. http://www.et.gr/SearchNomoi 
(17.08.2022). 

10  Zum Beispiel: Xrisi Efkeria S.A., Athens. 2011-2022. https://www.xe.gr/property/en/ (16.08.2022). / Spitogatos 
Greece, Geneva. Find your favorite place in Greece. 2006-2022. https://en.spitogatos.gr/ (16.08.2022). / 360 
Group SA, [ohne Ort]. spiti360. 2012-2022. https://www.spiti360.gr/en/ (16.08.2022). 

11  Catholic Relief Services, Baltimore. Athens Urban Living. A Guide for current and prospective tenants living in 
the city of Athens. 2019-2020. S. 7. https://curingthelimbo.gr/athens-urban-living (11.08.2022). 

https://eu.rescue.org/sites/default/files/2022-01/IRC%20housing%20report%20Greece%20-%20English.pdf
https://eu.rescue.org/sites/default/files/2022-01/IRC%20housing%20report%20Greece%20-%20English.pdf
https://ec.europa.eu/social/BlobServlet?docId=21603&langId=en
https://www.eiead.gr/wp-content/uploads/2022/02/ΣΤΕΓΑΣΗ-ΚΑΙ-ΕΡΓΑΣΙΑ-ΓΙΑ-ΤΟΥΣ-ΑΣΤΕΓΟΥΣ-ΟΔΗΓΟΣ-ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ.pdf
https://www.eiead.gr/wp-content/uploads/2022/02/ΣΤΕΓΑΣΗ-ΚΑΙ-ΕΡΓΑΣΙΑ-ΓΙΑ-ΤΟΥΣ-ΑΣΤΕΓΟΥΣ-ΟΔΗΓΟΣ-ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ.pdf
https://www.e-nomothesia.gr/kat-nomothesia-genikou-endiapherontos/koine-upourgike-apophase-d23-oik-190611457-2016.html
https://www.e-nomothesia.gr/kat-nomothesia-genikou-endiapherontos/koine-upourgike-apophase-d23-oik-190611457-2016.html
https://www.e-nomothesia.gr/kat-nomothesia-genikou-endiapherontos/koine-upourgike-apophase-d23-oik-190611457-2016.html
http://eekp.gr/wp-content/uploads/2021/06/EEKP-T14.pdf
http://www.et.gr/SearchNomoi
http://www.et.gr/SearchNomoi
http://www.et.gr/SearchNomoi
http://www.et.gr/SearchNomoi
https://www.xe.gr/property/en/
https://en.spitogatos.gr/
https://www.spiti360.gr/en/
https://curingthelimbo.gr/athens-urban-living
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Internet12 sowie im Guide for current and prospective tenants living in the city of Athens13 sind 
Tipps für die Wohnungsbesichtigung zu finden. 

Für das Anmieten einer Wohnung benötigen Personen mit internationalem Schutzstatus: 

• Identitätskarte oder Aufenthaltsbewilligung (Άδεια Διαμονής Ενιαίου Τύπου; ADET),14  

• Die persönliche Steuernummer (Αριθμός Φορολογικού Μητρώου; AFM),15 

• Den persönlichen Code Κλειδάριθμος für die Steuerplattform TAXISnet. 16  Nach 
Unterzeichnung des Mietvertrags lädt der Vermieter diesen auf TAXISnet. Dort müssen 
ihn alle Mietparteien annehmen.17 

Wichtige Punkte rund um das Anmieten einer Wohnung: 

• Energiekosten: Der Vermieter ist verpflichtet, einen Energieausweis (Πιστοποιητικό 
Ενεργειακής Απόδοσης; Π.Ε.Α.) für das Mietobjekt auszustellen, damit der Mieter vor 
Anmietung des Objektes die Kosten für den Energieverbrauch kalkulieren kann.18  

• Kaution: Ein bis zwei Monatsmieten als Kaution sind üblich. Im Gesetz ist jedoch keine 
Kaution festgeschrieben. Sie ist im Rahmen des Mietvertrages verhandelbar. Dort sollte 
stehen, ob eine Kaution zu zahlen ist, ob die Kaution während der Mietdauer verzinst wird 
und wann und unter welchen Bedingungen die Rückzahlung erfolgt.19 Mieter sollten erst 
dann die Kaution leisten, wenn der Mietvertrag auf Papier unterzeichnet wurde und sie 
eine Kopie davon erhalten haben. Dies ist wichtig, falls der Vermieter einen geänderten 
Vertrag auf TAXISnet hochlädt. Dort kann der Mieter ihn nur annehmen oder ablehnen, 

 
12  Zum Beispiel: HOMI, Athens. How to rent an apartment in Athens. 19.04.2022. 

https://homi.com.gr/blog/rent/how-to-rent-apartment-in-athens/ (22.08.2022). 
13  Catholic Relief Services, Baltimore. Athens Urban Living. A Guide for current and prospective tenants living in 

the city of Athens. 2019-2020. https://curingthelimbo.gr/athens-urban-living (11.08.2022). 
14  Catholic Relief Services, Baltimore. Athens Urban Living. A Guide for current and prospective tenants living in 

the city of Athens. 2019-2020. S. 14. https://curingthelimbo.gr/athens-urban-living (11.08.2022). 
15  International Organization for Migration IOM Greece, Athens. Accommodation Handout. 28. Januar 2022. 

https://greece.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1086/files/documents/handout-accommodation_english.pdf 
(24.08.2022). / Catholic Relief Services, Baltimore. Athens Urban Living. A Guide for current and prospective 
tenants living in the city of Athens. 2019-2020. S. 14. https://curingthelimbo.gr/athens-urban-living 
(11.08.2022). 

16  Ελληνική Δημοκρατία, Υπουργείο Ψηφιακής Διακυβέρνησης, Γενική Γραμματεία Πληροφοριακών Συστημάτων 
Δημόσιας Διοίκησης [Hellenische Republik, Ministerium für digitale Verwaltung, Generalsekretariat für 
Informationssysteme der öffentlichen Verwaltung], [ohne Ort]. 
https://login.gsis.gr/mylogin/login.jsp?bmctx=1DB55AB50C08F2B418903DE4EB7466AD47038BC455E39B9E
A82B1EB28CE52BC6&contextType=external&username=string&password=secure_string&challenge_url=http
s%3A%2F%2Flogin.gsis.gr%2Fmylogin%2Flogin.jsp&ssoCookie=disablehttponly&request_id=883057573006
2489705&authn_try_count=0&locale=de&resource_url=https%253A%252F%252Fwww1.aade.gr%252Ftaxisn
et%252Fmytaxisnet (24.08.2022). / Refugee Info Greece, [ohne Ort]. How to declare your taxes in Greece. 
08.06.2022. https://www.refugee.info/greece/working-in-greece--greece/how-to-declare-your-
taxes?language=en (24.08.2022). 

17  Πανελλήνιο Σύλλογο Προστασίας Ενοικιαστών [Panhellenische Mieterschutzvereinigung] ΠΑ.ΣΥ.Π.Ε., Aθήνα. 
Ηλεκτρονική υποβολή μισθωτηρίων [Elektronische Übermittlung von Mietverträgen]. 27.10.2021. 
https://www.pasype.gr/νομοθεσία/ηλεκτρονική-υποβολή-μισθωτηρίων (17.08.2022). / Refugee Info Greece, 
[ohne Ort]. Types of accommodation. 29.03.2022. https://www.refugee.info/greece/accommodation-in-
greece/types-of-accommodation?language=en (11.08.2022). 

18  HOMI, Athens. Δικαιολογητικά για την ενοικίαση ακινήτου [Belege für die Anmietung einer Immobilie]. 
05.07.2021. https://homi.com.gr/blog/rent/dikaiologitika-gia-enoikiasi/ (17.08.2022). 

19  Catholic Relief Services, Baltimore. Athens Urban Living. A Guide for current and prospective tenants living in 
the city of Athens. 2019-2020. S. 14. https://curingthelimbo.gr/athens-urban-living (11.08.2022). / Refugee Info 
Greece, [ohne Ort]. Renting an apartment in Greece. 08.03.2021. 
https://www.refugee.info/greece/accommodation-in-greece/renting-an-apartment-in-greece?language=en 
(11.08.2022). / Πανελλήνιο Σύλλογο Προστασίας Ενοικιαστών [Panhellenische Mieterschutzvereinigung] 
ΠΑ.ΣΥ.Π.Ε., Aθήνα. καταβολή εγγυήσεως κατά την σύναψη της μίσθωσης [Zahlung einer Kaution bei 
Beendigung des Mietverhältnisses]. 29.10.2021. https://www.pasype.gr/οδηγίες-προς-ενοικιαστές/προσοχη-η-
εγγυηση-δεν-ειναι-υποχρεωτικη-απο-τον-νομο (17.08.2022). 

https://homi.com.gr/blog/rent/how-to-rent-apartment-in-athens/
https://curingthelimbo.gr/athens-urban-living
https://curingthelimbo.gr/athens-urban-living
https://greece.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1086/files/documents/handout-accommodation_english.pdf
https://curingthelimbo.gr/athens-urban-living
https://login.gsis.gr/mylogin/login.jsp?bmctx=1DB55AB50C08F2B418903DE4EB7466AD47038BC455E39B9EA82B1EB28CE52BC6&contextType=external&username=string&password=secure_string&challenge_url=https%3A%2F%2Flogin.gsis.gr%2Fmylogin%2Flogin.jsp&ssoCookie=disablehttponly&request_id=8830575730062489705&authn_try_count=0&locale=de&resource_url=https%253A%252F%252Fwww1.aade.gr%252Ftaxisnet%252Fmytaxisnet
https://login.gsis.gr/mylogin/login.jsp?bmctx=1DB55AB50C08F2B418903DE4EB7466AD47038BC455E39B9EA82B1EB28CE52BC6&contextType=external&username=string&password=secure_string&challenge_url=https%3A%2F%2Flogin.gsis.gr%2Fmylogin%2Flogin.jsp&ssoCookie=disablehttponly&request_id=8830575730062489705&authn_try_count=0&locale=de&resource_url=https%253A%252F%252Fwww1.aade.gr%252Ftaxisnet%252Fmytaxisnet
https://login.gsis.gr/mylogin/login.jsp?bmctx=1DB55AB50C08F2B418903DE4EB7466AD47038BC455E39B9EA82B1EB28CE52BC6&contextType=external&username=string&password=secure_string&challenge_url=https%3A%2F%2Flogin.gsis.gr%2Fmylogin%2Flogin.jsp&ssoCookie=disablehttponly&request_id=8830575730062489705&authn_try_count=0&locale=de&resource_url=https%253A%252F%252Fwww1.aade.gr%252Ftaxisnet%252Fmytaxisnet
https://login.gsis.gr/mylogin/login.jsp?bmctx=1DB55AB50C08F2B418903DE4EB7466AD47038BC455E39B9EA82B1EB28CE52BC6&contextType=external&username=string&password=secure_string&challenge_url=https%3A%2F%2Flogin.gsis.gr%2Fmylogin%2Flogin.jsp&ssoCookie=disablehttponly&request_id=8830575730062489705&authn_try_count=0&locale=de&resource_url=https%253A%252F%252Fwww1.aade.gr%252Ftaxisnet%252Fmytaxisnet
https://login.gsis.gr/mylogin/login.jsp?bmctx=1DB55AB50C08F2B418903DE4EB7466AD47038BC455E39B9EA82B1EB28CE52BC6&contextType=external&username=string&password=secure_string&challenge_url=https%3A%2F%2Flogin.gsis.gr%2Fmylogin%2Flogin.jsp&ssoCookie=disablehttponly&request_id=8830575730062489705&authn_try_count=0&locale=de&resource_url=https%253A%252F%252Fwww1.aade.gr%252Ftaxisnet%252Fmytaxisnet
https://www.refugee.info/greece/working-in-greece--greece/how-to-declare-your-taxes?language=en
https://www.refugee.info/greece/working-in-greece--greece/how-to-declare-your-taxes?language=en
https://www.pasype.gr/νομοθεσία/ηλεκτρονική-υποβολή-μισθωτηρίων
https://www.refugee.info/greece/accommodation-in-greece/types-of-accommodation?language=en
https://www.refugee.info/greece/accommodation-in-greece/types-of-accommodation?language=en
https://homi.com.gr/blog/rent/dikaiologitika-gia-enoikiasi/
https://curingthelimbo.gr/athens-urban-living
https://www.refugee.info/greece/accommodation-in-greece/renting-an-apartment-in-greece?language=en
https://www.pasype.gr/οδηγίες-προς-ενοικιαστές/προσοχη-η-εγγυηση-δεν-ειναι-υποχρεωτικη-απο-τον-νομο
https://www.pasype.gr/οδηγίες-προς-ενοικιαστές/προσοχη-η-εγγυηση-δεν-ειναι-υποχρεωτικη-απο-τον-νομο
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aber nicht ändern.20 Eine Videoanleitung zum Akzeptieren des Vertrages auf TAXISnet hat 
das Projekt Curing the Limbo produziert.21 

• Mietvertrag: In Geschäften erhältliche Vorlagen für Mietverträge enthalten oft 
missbräuchliche Klauseln zugunsten des Vermieters.22 Im Vertrag müssen die Höhe der 
Miete und der Kaution und die Mietdauer stehen. Untervermietung ist nicht erlaubt.23 Es 
wird festgehalten, ob man mit der Familie einzieht. Ziehen mehrere Einzelpersonen ein, 
müssen alle im Vertrag stehen und den Vertrag unterzeichnen.24  Wird die Miete drei 
Monate in Folge nicht bezahlt, darf der Vermieter den Mieter aus der Wohnung weisen und 
die Kaution einbehalten. 25  Ein Video mit wichtigen Punkten zum Mietvertrag hat das 
Projekt Curing the Limbo produziert.26 

• Rechte und Pflichten von Mietern und Vermietern sind z. B. im Guide for current and 
prospective tenants living in the city of Athens zusammengestellt.27 Bei Unstimmigkeiten 
mit dem Vermieter und Fragen rund um Mietverhältnisse hilft der Mieterverband.28  

Der Mieter muss Strom, Wasser und Telefon/Internet in einer Filiale des Anbieters oder 
direkt via Internetseite auf den eigenen Namen umschreiben lassen, was auch wichtig ist, um 
nicht für eventuelle Schulden des Vormieters haftbar gemacht werden zu können. 29  Für 
Wasser gibt es einen, für Strom und Telefon/Internet diverse Anbieter.30 Curing the limbo hat 
für die Formalitäten und Regeln rund um Strom und Wasser je ein Video produziert.31 

3.3. HELIOS 

Seit 2019 leitet IOM das Projekt HELIOS32 zur Integration von Personen mit internationalem 
Schutzstatus. Das Directorate General Migration and Home Affairs of the European 
Commission (DG HOME) hat HELIOS bis 2021 finanziert. 2022 hat das griechische 

 
20  Πανελλήνιο Σύλλογο Προστασίας Ενοικιαστών [Panhellenische Mieterschutzvereinigung] ΠΑ.ΣΥ.Π.Ε., Aθήνα. 

Ηλεκτρονική υποβολή μισθωτηρίων [Elektronische Übermittlung von Mietverträgen]. 27.10.2021. 
https://www.pasype.gr/νομοθεσία/ηλεκτρονική-υποβολή-μισθωτηρίων (17.08.2022). 

21  Curing the Limbo, Athens. Refugees Toolkit. Helpful videos for living in Greece: Apartment lease (TAXISnet) 
approval. Auf Youtube seit 15.05.2021. https://curingthelimbo.gr/videos (08.09.2022). 

22  Πανελλήνιο Σύλλογο Προστασίας Ενοικιαστών [Panhellenische Mieterschutzvereinigung] ΠΑ.ΣΥ.Π.Ε., Aθήνα. 
Τι Πρέπει να Γνωρίζουν οι Ενοικιαστές Κατοικιών [Was Mieter wissen müssen]. 29.10.2021. 
https://www.pasype.gr/οδηγίες-προς-ενοικιαστές/τι-πρέπει-να-γνωρίζουν-οι-ενοικιαστές-κατοικιών-στο-
άγνωστο-με-βάρκα-την-ε (17.08.2022). 

23  Catholic Relief Services, Baltimore. Athens Urban Living. A Guide for current and prospective  tenants living in 
the city of Athens. 2019-2020. S. 13; 18. https://curingthelimbo.gr/athens-urban-living (11.08.2022). / Refugee 
Info Greece, [ohne Ort]. Renting an apartment in Greece. 08.03.2021. 
https://www.refugee.info/greece/accommodation-in-greece/renting-an-apartment-in-greece?language=en 
(11.08.2022). 

24  Catholic Relief Services, Baltimore. Athens Urban Living. A Guide for current and prospective tenants living in 
the city of Athens. 2019-2020. S. 13; 15. https://curingthelimbo.gr/athens-urban-living (11.08.2022). 

25  Refugee Info Greece, [ohne Ort]. Renting an apartment in Greece. 08.03.2021. 
https://www.refugee.info/greece/accommodation-in-greece/renting-an-apartment-in-greece?language=en 
(11.08.2022). 

26  Curing the Limbo, Athens. Refugees Toolkit. Helpful videos for living in Greece: Legal features of the lease 
agreement. Auf Youtube seit 20.03.2021. https://curingthelimbo.gr/videos (08.09.2022). 

27  Catholic Relief Services, Baltimore. Athens Urban Living. A Guide for current and prospective tenants living in 
the city of Athens. 2019-2020. S. 16-18. https://curingthelimbo.gr/athens-urban-living (11.08.2022). 

28  Πανελλήνιο Σύλλογο Προστασίας Ενοικιαστών [Panhellenische Mieterschutzvereinigung] ΠΑ.ΣΥ.Π.Ε., Aθήνα. 
2022. https://www.pasype.gr (11.08.2022). 

29  Catholic Relief Services, Baltimore. Athens Urban Living. A Guide for current and prospective tenants living in 
the city of Athens. 2019-2020. S. 19. https://curingthelimbo.gr/athens-urban-living (11.08.2022). 

30  Catholic Relief Services, Baltimore. Athens Urban Living. A Guide for current and prospective tenants living in 
the city of Athens. 2019-2020. S. 4. https://curingthelimbo.gr/athens-urban-living (11.08.2022). / International 
Organization for Migration IOM Greece, Athens. Accommodation Handout II. 21.07.2022. 
https://greece.iom.int/resources/accommodation-handout-ii (11.08.2022). 

31  Curing the Limbo, Athens. Refugees Toolkit. Helpful videos for living in Greece: Electrical Utilities and costs. 
Auf Youtube seit 06.05.2021. https://curingthelimbo.gr/videos (08.09.2022). / Curing the Limbo, Athens. 
Refugees Toolkit. Helpful videos for living in Greece: Water Utilities and Costs. Auf Youtube seit 12.05.2021. 
https://curingthelimbo.gr/videos (08.09.2022). 

32  International Organization for Migration IOM Greece, Athens. Hellenic Integration Support for Beneficiaries of 
International Protection and Temporary Protection (HELIOS). 2022. https://greece.iom.int/hellenic-integration-
support-beneficiaries-international-protection-and-temporary-protection-helios (31.08.2022). 

https://www.pasype.gr/νομοθεσία/ηλεκτρονική-υποβολή-μισθωτηρίων
https://curingthelimbo.gr/videos
https://www.pasype.gr/οδηγίες-προς-ενοικιαστές/τι-πρέπει-να-γνωρίζουν-οι-ενοικιαστές-κατοικιών-στο-άγνωστο-με-βάρκα-την-ε
https://www.pasype.gr/οδηγίες-προς-ενοικιαστές/τι-πρέπει-να-γνωρίζουν-οι-ενοικιαστές-κατοικιών-στο-άγνωστο-με-βάρκα-την-ε
https://curingthelimbo.gr/athens-urban-living
https://www.refugee.info/greece/accommodation-in-greece/renting-an-apartment-in-greece?language=en
https://curingthelimbo.gr/athens-urban-living
https://www.refugee.info/greece/accommodation-in-greece/renting-an-apartment-in-greece?language=en
https://curingthelimbo.gr/videos
https://curingthelimbo.gr/athens-urban-living
https://www.pasype.gr/
https://curingthelimbo.gr/athens-urban-living
https://curingthelimbo.gr/athens-urban-living
https://greece.iom.int/resources/accommodation-handout-ii
https://curingthelimbo.gr/videos
https://curingthelimbo.gr/videos
https://greece.iom.int/hellenic-integration-support-beneficiaries-international-protection-and-temporary-protection-helios
https://greece.iom.int/hellenic-integration-support-beneficiaries-international-protection-and-temporary-protection-helios
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Migrationsministerium die Finanzierung übernommen.33 Wer die folgenden Kriterien erfüllt, 
kann sich bei HELIOS bewerben:  

1. Die griechische Asylbehörde hat eine offizielle Benachrichtigung übermittelt, dass ein 
internationaler Schutzstatus in Griechenland zugesprochen wurde. Begünstigte müssen 
dies mit dem Original oder einer exakten Kopie des behördlichen Dokuments belegen oder 
IOM prüft dies anhand von durch die Asylbehörde zur Verfügung gestellten Listen.34 

2. Die Zuerkennung des internationalen Schutzstatus erfolgte nach dem 1. Januar 2018.35 

3. Die Antragsteller wohnten zum Zeitpunkt der offiziellen Benachrichtigung über die 
Gewährung des internationalen Schutzstatus in einer Unterkunft des griechischen 
Empfangssystems (Reception and Identification Centers RIC, etc.) oder in Unterkünften 
von Schutzprogrammen von Behörden oder NGOs für vulnerable Personen (Opfer von 
Gewalt, Minderjährige, etc.).36 

Wichtig:  

• Auch Personen, die die Zulassungskriterien nicht erfüllen, können sich bewerben. Ihre 
Anträge werden im direkten Austausch mit HELIOS-Mitarbeitenden ad hoc geprüft.37  

• HELIOS berücksichtigt Anträge aus allen vulnerablen Gruppen und behandelt Anträge von 
alleinstehenden Frauen, Müttern und unbegleiteten Minderjährigen sowie Familien, älteren 
Menschen und Menschen mit Behinderung prioritär.38 

• Personen mit internationalem Schutzstatus, die bereits aus anderer Quelle 
Mietunterstützung bezogen haben oder beziehen, kommen für HELIOS nicht in Frage.39  

• Zum Zeitpunkt der Gewährung des internationalen Schutzstatus noch minderjährige 
Personen können sich ab dem Moment der Volljährigkeit bei HELIOS bewerben.40  

 
33  Hellenic Republic, Ministry of Migration & Asylum, Nikaia. Project HELIOS. [kein Datum]. 

https://migration.gov.gr/en/migration-policy/integration/draseis-koinonikis-entaxis-se-ethniko-
epipedo/programma-helios/ (03.08.2022). / Greek Council for Refugees, Athens. HELIOS Hellenic Integration 
Support for Beneficiaries of International Protection. 2022. https://www.gcr.gr/en/our-programs/item/1919-
helios-hellenic-integration-support-for-beneficiaries-of-international-protection (03.08.2022). 

34  Hellenic Republic, Ministry of Migration & Asylum, Nikaia. / International Organization for Migration IOM 
Greece, Athens. HELIOS: Hellenic Integration Support for Beneficiaries of International Protection and 
Temporary Protection, Project Regulations Handbook (applicable for Beneficiaries of International Protection). 
Juni 2022. S. 2; 2 n. 2. https://greece.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1086/files/documents/english_project-
regulations-handbook_bip_june_final_5.pdf (30.08.2022). 

35  Hellenic Republic, Ministry of Migration & Asylum, Nikaia. / International Organization for Migration IOM 
Greece, Athens. HELIOS: Hellenic Integration Support for Beneficiaries of International Protection and 
Temporary Protection, Project Regulations Handbook (applicable for Beneficiaries of International Protection). 
Juni 2022. S. 2. https://greece.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1086/files/documents/english_project-regulations-
handbook_bip_june_final_5.pdf (30.08.2022). 

36  Hellenic Republic, Ministry of Migration & Asylum, Nikaia. / International Organization for Migration IOM 
Greece, Athens. HELIOS: Hellenic Integration Support for Beneficiaries of International Protection and 
Temporary Protection, Project Regulations Handbook (applicable for Beneficiaries of International Protection). 
Juni 2022. S. 2. https://greece.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1086/files/documents/english_project-regulations-
handbook_bip_june_final_5.pdf (30.08.2022). 

37  Hellenic Republic, Ministry of Migration & Asylum, Nikaia. / International Organization for Migration IOM 
Greece, Athens. HELIOS: Hellenic Integration Support for Beneficiaries of International Protection and 
Temporary Protection, Project Regulations Handbook (applicable for Beneficiaries of International Protection). 
Juni 2022. S. 2. https://greece.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1086/files/documents/english_project-regulations-
handbook_bip_june_final_5.pdf (30.08.2022). 

38  Overseas Development Institute ODI. Angelo Tramountanis et al. London. Humanitarian assistance and social 
protection responses to the forcibly displaced in Greece. April 2022. S. 27. 
https://odi.org/en/publications/humanitarian-assistance-and-social-protection-responses-to-the-forcibly-
displaced-in-greece/ (22.08.2022). 

39  Hellenic Republic, Ministry of Migration & Asylum, Nikaia. / International Organization for Migration IOM 
Greece, Athens. HELIOS: Hellenic Integration Support for Beneficiaries of International Protection and 
Temporary Protection, Project Regulations Handbook (applicable for Beneficiaries of International Protection). 
Juni 2022. S. 3. https://greece.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1086/files/documents/english_project-regulations-
handbook_bip_june_final_5.pdf (30.08.2022). 

40  Hellenic Republic, Ministry of Migration & Asylum, Nikaia. / International Organization for Migration IOM 
Greece, Athens. HELIOS: Hellenic Integration Support for Beneficiaries of International Protection and 
Temporary Protection, Project Regulations Handbook (applicable for Beneficiaries of International Protection). 
Juni 2022. S. 2-3. https://greece.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1086/files/documents/english_project-regulations-
handbook_bip_june_final_5.pdf (30.08.2022). 

https://migration.gov.gr/en/migration-policy/integration/draseis-koinonikis-entaxis-se-ethniko-epipedo/programma-helios/
https://migration.gov.gr/en/migration-policy/integration/draseis-koinonikis-entaxis-se-ethniko-epipedo/programma-helios/
https://www.gcr.gr/en/our-programs/item/1919-helios-hellenic-integration-support-for-beneficiaries-of-international-protection
https://www.gcr.gr/en/our-programs/item/1919-helios-hellenic-integration-support-for-beneficiaries-of-international-protection
https://greece.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1086/files/documents/english_project-regulations-handbook_bip_june_final_5.pdf
https://greece.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1086/files/documents/english_project-regulations-handbook_bip_june_final_5.pdf
https://greece.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1086/files/documents/english_project-regulations-handbook_bip_june_final_5.pdf
https://greece.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1086/files/documents/english_project-regulations-handbook_bip_june_final_5.pdf
https://greece.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1086/files/documents/english_project-regulations-handbook_bip_june_final_5.pdf
https://greece.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1086/files/documents/english_project-regulations-handbook_bip_june_final_5.pdf
https://greece.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1086/files/documents/english_project-regulations-handbook_bip_june_final_5.pdf
https://greece.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1086/files/documents/english_project-regulations-handbook_bip_june_final_5.pdf
https://odi.org/en/publications/humanitarian-assistance-and-social-protection-responses-to-the-forcibly-displaced-in-greece/
https://odi.org/en/publications/humanitarian-assistance-and-social-protection-responses-to-the-forcibly-displaced-in-greece/
https://greece.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1086/files/documents/english_project-regulations-handbook_bip_june_final_5.pdf
https://greece.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1086/files/documents/english_project-regulations-handbook_bip_june_final_5.pdf
https://greece.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1086/files/documents/english_project-regulations-handbook_bip_june_final_5.pdf
https://greece.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1086/files/documents/english_project-regulations-handbook_bip_june_final_5.pdf
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HELIOS beinhaltet folgende Leistungen und Angebote rund ums Wohnen:41 

• Workshops und Einzelberatungen mit Informationen zu Prozessen und 
Anforderungen/Voraussetzungen für das Anmieten einer Wohnung in Griechenland. 

• Dolmetscherdienste während Wohnungsbesichtigungen und Übersetzung von 
Dokumenten, die im Bezug zur Wohnungsfrage stehen. 

• Unterstützung des Kontakts mit potentiellen Vermietern. 

• Vernetzung mit anderen Begünstigten, die gerne eine Wohnung teilen möchten. 

• Transport der Begünstigten und ihrer Sachen in die neu gemietete Wohnung. 

In HELIOS registrierte Personen suchen direkt auf Heliospiti.com42 nach einer Wohnung. Alle 
dort aufgeführten Wohnungsangebote wurden von HELIOS verifiziert.43 Es stehen HELIOS-
Anwärtern aber auch alle anderen Wege der Wohnungssuche offen. Interviews mit vierzehn 
Personen, die bei der Implementierung von HELIOS involviert waren oder in einem seiner 
Integration Learning Center arbeiteten, zeigten, dass Heliospiti.com wenig zur erfolgreichen 
Wohnungssuche beiträgt und die meisten Flüchtlinge ihre Wohnung über informelle Kanäle 
finden, wobei Migrantennetzwerke die wichtigste Rolle beim Streuen der Informationen über 
verfügbaren günstigen Wohnraum übernehmen. Hierbei läuft die Kommunikation v. a. über 
persönliche Kontakte und Social Media.44 Der Mietvertrag wird direkt zwischen dem HELIOS-
Antragsteller und dem Vermieter geschlossen. Die Laufzeit muss mindestens sechs Monate 
betragen und die Dauer der Unterstützung durch HELIOS abdecken.45 

 

HELIOS hat seine Regeln geändert. Seit dem 20. Juni 2022 gilt: 

• Zwölf Monate Unterstützung durch HELIOS an die Wohnkosten.46 

• Die Einschreibung in HELIOS muss innert zwölf Monaten nach der offiziellen 
Benachrichtigung über den positiven Asylentscheid erfolgen.47 

• Der dokumentierte Antrag auf Unterstützung muss innert zwölf Monaten nach 
Benachrichtigung über den Erhalt des internationalen Schutzstatus eingereicht werden.48 

 
41  Hellenic Republic, Ministry of Migration & Asylum, Nikaia. / International Organization for Migration IOM 

Greece, Athens. HELIOS: Hellenic Integration Support for Beneficiaries of International Protection and 
Temporary Protection, Project Regulations Handbook (applicable for Beneficiaries of International Protection). 
Juni 2022. S. 3. https://greece.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1086/files/documents/english_project-regulations-
handbook_bip_june_final_5.pdf (30.08.2022). 

42  Catholic Relief Services, Baltimore. Heliospiti.com: HELIOS Apartments. 2022. https://heliospiti.com/ 
(03.08.2022). 

43  International Organization for Migration IOM Greece, Athens. Helios Apartments. 2022. 
https://greece.iom.int/heliospiticom (03.08.2022). 

44  European Journal of Homelessness. Brussels. Nikos Kourachanis. Implementing Refugee Integration Policies 
in a Transit Country: The HELIOS Project in Greece. 16/1, 2022. S. 282-283. 
https://www.feantsaresearch.org/public/user/Observatory/2022/EJH_16-1/EJH_16-1_RN7_v02.pdf 
(01.09.2022). 

45  Hellenic Republic, Ministry of Migration & Asylum, Nikaia. / International Organization for Migration IOM 
Greece, Athens. HELIOS: Hellenic Integration Support for Beneficiaries of International Protection and 
Temporary Protection, Project Regulations Handbook (applicable for Beneficiaries of International Protection). 
Juni 2022. S. 3. https://greece.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1086/files/documents/english_project-regulations-
handbook_bip_june_final_5.pdf (30.08.2022). 

46  Hellenic Republic, Ministry of Migration & Asylum, Nikaia. / International Organization for Migration IOM 
Greece, Athens. HELIOS: Hellenic Integration Support for Beneficiaries of International Protection and 
Temporary Protection, Project Regulations Handbook (applicable for Beneficiaries of International Protection). 
Juni 2022. S. 5. https://greece.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1086/files/documents/english_project-regulations-
handbook_bip_june_final_5.pdf (30.08.2022). 

47  Hellenic Republic, Ministry of Migration & Asylum, Nikaia. / International Organization for Migration IOM 
Greece, Athens. HELIOS: Hellenic Integration Support for Beneficiaries of International Protection and 
Temporary Protection, Project Regulations Handbook (applicable for Beneficiaries of International Protection). 
Juni 2022. S. 2-3. https://greece.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1086/files/documents/english_project-regulations-
handbook_bip_june_final_5.pdf (30.08.2022). 

48  Hellenic Republic, Ministry of Migration & Asylum, Nikaia. / International Organization for Migration IOM 
Greece, Athens. HELIOS: Hellenic Integration Support for Beneficiaries of International Protection and 
Temporary Protection, Project Regulations Handbook (applicable for Beneficiaries of International Protection). 

https://greece.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1086/files/documents/english_project-regulations-handbook_bip_june_final_5.pdf
https://greece.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1086/files/documents/english_project-regulations-handbook_bip_june_final_5.pdf
https://heliospiti.com/
https://greece.iom.int/heliospiticom
https://www.feantsaresearch.org/public/user/Observatory/2022/EJH_16-1/EJH_16-1_RN7_v02.pdf
https://greece.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1086/files/documents/english_project-regulations-handbook_bip_june_final_5.pdf
https://greece.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1086/files/documents/english_project-regulations-handbook_bip_june_final_5.pdf
https://greece.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1086/files/documents/english_project-regulations-handbook_bip_june_final_5.pdf
https://greece.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1086/files/documents/english_project-regulations-handbook_bip_june_final_5.pdf
https://greece.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1086/files/documents/english_project-regulations-handbook_bip_june_final_5.pdf
https://greece.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1086/files/documents/english_project-regulations-handbook_bip_june_final_5.pdf


Öffentlich 

10/24 

• Personen, die über das ad hoc Verfahren in HELIOS aufgenommen wurden sowie 
Personen, die zum Zeitpunkt der offiziellen Benachrichtigung über den Erhalt des 
internationalen Schutzstatus noch minderjährig waren, haben ab Einschreibung in HELIOS 
zwölf Monate Zeit, um die Dokumentation für Unterstützung einzureichen.49  

• Verstreichen diese Fristen, erlischt der Anspruch auf HELIOS.50 

• Personen, die am 20. Juni 2022 im HELIOS-Programm bereits Leistungen bezogen, haben 
ebenfalls Anspruch auf insgesamt zwölf Monate Wohnunterstützung.51 

Ab Abschluss eines Mietvertrages im eigenen Namen erhalten die Begünstigten eine 
Mietunterstützung, die auf ihr persönliches griechisches Bankkonto überwiesen wird 52 , 
bestehend aus: 

• Einem Beitrag als Unterstützung für Kaution oder Anschaffungen für den Haushalt.53 

• Monatliche Beiträge an die Miet- und Nebenkosten für zwölf Monate.54 

Der erste Beitrag mit der ersten Monatsmiete und den Unterstützungsleistungen für das 
selbständige Wohnen wird in zwei Tranchen ausbezahlt. Die erste Tranche erfolgt, sobald 
folgendes eingereicht wurde:55 

• Der TAXISnet-Nachweis, dass der Mietvertrag hochgeladen und von allen Parteien 
angenommen wurde - der Mietvertrag darf nicht früher als zwei Monate vor der 
Einschreibung in HELIOS beginnen. 

• Ein Dokument pro Haushaltsmitglied, das den internationalen Schutzstatus bestätigt, 

• Ein Dokument mit den Angaben des persönlichen griechischen Bankkontos des Mieters, 

 
Juni 2022. S. 5. https://greece.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1086/files/documents/english_project-regulations-
handbook_bip_june_final_5.pdf (30.08.2022). 

49  Hellenic Republic, Ministry of Migration & Asylum, Nikaia. / International Organization for Migration IOM 
Greece, Athens. HELIOS: Hellenic Integration Support for Beneficiaries of International Protection and 
Temporary Protection, Project Regulations Handbook (applicable for Beneficiaries of International Protection). 
Juni 2022. S. 5. https://greece.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1086/files/documents/english_project-regulations-
handbook_bip_june_final_5.pdf (30.08.2022). 

50  Hellenic Republic, Ministry of Migration & Asylum, Nikaia. / International Organization for Migration IOM 
Greece, Athens. HELIOS: Hellenic Integration Support for Beneficiaries of International Protection and 
Temporary Protection, Project Regulations Handbook (applicable for Beneficiaries of International Protection). 
Juni 2022. S. 5. https://greece.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1086/files/documents/english_project-regulations-
handbook_bip_june_final_5.pdf (30.08.2022). 

51  Hellenic Republic, Ministry of Migration & Asylum, Nikaia. / International Organization for Migration IOM 
Greece, Athens. HELIOS: Hellenic Integration Support for Beneficiaries of International Protection and 
Temporary Protection, Project Regulations Handbook (applicable for Beneficiaries of International Protection). 
Juni 2022. S. 5. https://greece.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1086/files/documents/english_project-regulations-
handbook_bip_june_final_5.pdf (30.08.2022). 

52  Hellenic Republic, Ministry of Migration & Asylum, Nikaia. / International Organization for Migration IOM 
Greece, Athens. HELIOS: Hellenic Integration Support for Beneficiaries of International Protection and 
Temporary Protection, Project Regulations Handbook (applicable for Beneficiaries of International Protection). 
Juni 2022. S. 4. https://greece.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1086/files/documents/english_project-regulations-
handbook_bip_june_final_5.pdf (30.08.2022). 

53  Hellenic Republic, Ministry of Migration & Asylum, Nikaia. / International Organization for Migration IOM 
Greece, Athens. HELIOS: Hellenic Integration Support for Beneficiaries of International Protection  
and Temporary Protection, Project Regulations Handbook (applicable for Beneficiaries of International 
Protection). Juni 2022. S. 4. https://greece.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1086/files/documents/english_project-
regulations-handbook_bip_june_final_5.pdf (30.08.2022). 

54  Hellenic Republic, Ministry of Migration & Asylum, Nikaia. /International Organization for Migration IOM 
Greece, Athens. HELIOS: Hellenic Integration Support for Beneficiaries of International Protection and 
Temporary Protection, Project Regulations Handbook (applicable for Beneficiaries of International Protection). 
Juni 2022. S. 4. https://greece.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1086/files/documents/english_project-regulations-
handbook_bip_june_final_5.pdf (30.08.2022). 

55  Hellenic Republic, Ministry of Migration & Asylum, Nikaia/International Organization for Migration IOM Greece, 
Athens, HELIOS: Hellenic Integration Support for Beneficiaries of International Protection and Temporary 
Protection, Project Regulations Handbook (applicable for Beneficiaries of International Protection), June 2022, 
S. 4-6, https://greece.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1086/files/documents/english_project-regulations-
handbook_bip_june_final_5.pdf (30.08.2022). 
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• Ein Bankauszug mit dem IBAN-Konto des Hausbesitzers oder Hausverwalters gemäss 
Mietvertrag. 

Sobald die erste Zahlung von HELIOS eingegangen ist, müssen die Begünstigten aus der 
Unterkunft für Asylsuchende ausziehen, sich dies mit dem Exit Certificate bestätigen lassen 
und in die neu gemietete Wohnung einziehen.56 

Die zweite Tranche wird von HELIOS ausbezahlt, sobald:57 

• Durch Einreichen des Exit Certificate der fristgerechte Auszug bestätigt wurde, 

• Ein Beleg über die Zahlung der ersten Miete auf das IBAN-Konto des Hausbesitzers 
abgegeben wurde, 

• Der Einzug in das neu gemietete Apartment verifiziert wurde. 

Ab dem zweiten Monat erfolgen die monatlichen Zahlungen, sofern:58 

• Belege der Überweisung der Mietkosten monatlich eingereicht wurden, 

• Monatlich ein Beleg von TAXISnet, dass der Mietvertrag noch besteht, eingereicht wurde, 

• Die Integrationskurse vorschriftsgemäss besucht wurden. 

Werden die besagten Belege nicht fristgerecht eingereicht, verfällt ab diesem Moment die 
Berechtigung auf weitere Mietunterstützung. IOM darf während einer Teilnahme an HELIOS 
Kontrollbesuche in den Wohnungen machen.59 

Die Höhe der Mietunterstützung hängt von der Grösse des Haushaltes ab. Die Beträge wurden 
per 20. Juni 2022 erhöht.60  

Neben Integrationskursen bietet HELIOS weitere auf die Bedürfnisse der Begünstigten 
zugeschnittene Unterstützung an: beispielsweise Vermittlung psychosozialer Hilfe, Beratung 
vor Behördengängen, individuelle Beratung für den Einstieg in den Arbeitsmarkt, was je nach 
Fall eine Kostenübernahme für das Erlangen von Zertifikaten, die die Chancen auf eine 
Anstellung verbessern, und die Kostenübernahme für Übersetzungen von Dokumenten und 
dringende medizinische Abklärungen für die Arbeitssuche beinhalten kann. Die 
Arbeitsmarktmassnahmen können Begünstigte ab dem Moment der Einschreibung in HELIOS 
in Anspruch nehmen.61 

 
56  Hellenic Republic, Ministry of Migration & Asylum, Nikaia/International Organization for Migration IOM Greece, 

Athens, HELIOS: Hellenic Integration Support for Beneficiaries of International Protection and Temporary 
Protection, Project Regulations Handbook (applicable for Beneficiaries of International Protection), June 2022, 
S. 4-6, https://greece.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1086/files/documents/english_project-regulations-
handbook_bip_june_final_5.pdf (30.08.2022). 

57  Hellenic Republic, Ministry of Migration & Asylum, Nikaia/International Organization for Migration IOM Greece, 
Athens, HELIOS: Hellenic Integration Support for Beneficiaries of International Protection and Temporary 
Protection, Project Regulations Handbook (applicable for Beneficiaries of International Protection), June 2022, 
S. 4; 6, https://greece.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1086/files/documents/english_project-regulations-
handbook_bip_june_final_5.pdf (30.08.2022). 

58  Hellenic Republic, Ministry of Migration & Asylum, Nikaia. / International Organization for Migration IOM 
Greece, Athens. HELIOS: Hellenic Integration Support for Beneficiaries of International Protection and 
Temporary Protection, Project Regulations Handbook (applicable for Beneficiaries of International Protection). 
Juni 2022. S. 4; 6-7. https://greece.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1086/files/documents/english_project-
regulations-handbook_bip_june_final_5.pdf (30.08.2022). 

59  Hellenic Republic, Ministry of Migration & Asylum, Nikaia. / International Organization for Migration IOM 
Greece, Athens. HELIOS: Hellenic Integration Support for Beneficiaries of International Protection and 
Temporary Protection, Project Regulations Handbook (applicable for Beneficiaries of International Protection). 
Juni 2022. S. 6. https://greece.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1086/files/documents/english_project-regulations-
handbook_bip_june_final_5.pdf (30.08.2022). 

60  Hellenic Republic, Ministry of Migration & Asylum, Nikaia. / International Organization for Migration IOM 
Greece, Athens. HELIOS: Hellenic Integration Support for Beneficiaries of International Protection and 
Temporary Protection, Project Regulations Handbook (applicable for Beneficiaries of International Protection). 
Juni 2022. S. 4. https://greece.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1086/files/documents/english_project-regulations-
handbook_bip_june_final_5.pdf (30.08.2022). 

61  Hellenic Republic, Ministry of Migration & Asylum, Nikaia. / International Organization for Migration IOM 
Greece, Athens. HELIOS: Hellenic Integration Support for Beneficiaries of International Protection and 
Temporary Protection, Project Regulations Handbook (applicable for Beneficiaries of International Protection). 
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Zur Kontaktaufnahme mit HELIOS gibt es die HELIOS Helpline, die von Montag bis Freitag 
von 9 bis 15 Uhr via Telegram oder WhatsApp in 14 Sprachen kontaktiert werden kann. 
Interessierte können alternativ von Montag bis Freitag von 9.30 bis 14.30 Uhr direkt in einem 
der 19 Integration Learning Centers von HELIOS, die es griechenlandweit gibt, vorbeigehen.62 
Die Helpline ist für folgende Themen zuständig:63  

• Interesse an Einschreibung ins HELIOS-Programm; 

• Interesse an Informationsveranstaltung zur Wohnungssuche; 

• Suche nach einem Dolmetscher für die Wohnungsbesichtigung oder –miete; 

• Transport der Begünstigten und ihrer Sachen in die neue Wohnung; 

• Zuständiges Integration Learning Center von HELIOS, in dem Begünstigte ihre Kurse 
besuchen und die monatliche Verifizierung vornehmen müssen; 

• Aktualisierung der Kontaktanagaben der Begünstigten. 

3.4. Wohngeld 

Personen mit internationalem Schutzstatus können nach fünf Jahren legalem und dauerhaftem 
Aufenthalt in Griechenland einen Antrag auf staatliches Wohngeld (Eπιδομα Στέγασης) 
stellen.64 Gemäss Angaben auf der Homepage der Agentur für Sozialleistungen und Soziale 
Solidarität OPEKA (Οργανισμoσ πρoνoιακων Eπιδoματων & Koινωνικησ Aδδηλεγγυησ; 
ΟΠΕΚΑ) gilt für Personen mit internationalem Schutzstatus in Griechenland das Datum der 
Einreichung des Asylantrages, das durch ein einschlägiges öffentliches Dokument 
nachzuweisen ist, als Beginn dieses rechtmässigen Aufenthalts.65 Der fünfjährige dauerhafte 
Aufenthalt wird nur von der Person verlangt, die den Antrag stellt.66 Dieser dauerhafte legale 
Aufenthalt gilt sowohl für griechische als auch ausländische Staatsbürger. Reist der 
Begünstigte aus, wird der Antrag auf Wohngeld am ersten Tag des darauffolgenden Monats 
sistiert. Eine Ausnahme wird nur dann gemacht, wenn die Person aus gesundheitlichen 
Gründen ins Ausland gereist ist. Kehrt die Person nach Griechenland zurück, beginnt die 
fünfjährige Frist des dauerhaften und legalen Aufenthalts von neuem, d. h. sie muss fünf Jahre 
warten und während dieser Zeit dauerhaft und legal in Griechenland leben, bevor sie wieder 
Wohngeld beantragen kann.67 

Das Wohngeld wird nur für die Finanzierung des Hauptwohnsitzes und abhängig vom 
Einkommen und Vermögen gewährt. Der Beitrag liegt momentan bei 70 € für die begünstigte 
Person und bei 35 € für jedes weitere Mitglied des Haushalts. Bei Alleinerziehenden werden 

 
Juni 2022. S. 6-8. https://greece.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1086/files/documents/english_project-regulations-
handbook_bip_june_final_5.pdf (30.08.2022). 

62  International Organization for Migration IOM Greece, Athens. HELIOS: Hellenic Integration Support for 
Beneficiaries of International Protection and Temporary Protection. Contact. 2022. 
https://greece.iom.int/hellenic-integration-support-beneficiaries-international-protection-and-temporary-
protection-helios (05.09.2022). 

63  Refugee Info Greece, [ohne Ort]. Helios Helpline. 08.02.2022. 
https://www.refugee.info/greece/services/9241?language=en (05.09.2022). 

64  Αριθ. 71670 (2), Αντικατάσταση της απόφασης υπό στοιχείο [Ersetzung des Beschlusses unter Punkt] Δ13 
της Δ13ης Ε.Ο. 10747/.256/06.03.2019 Καθορισμός των προϋποθέσεων για την Εφαρμογή του 
προγράμματος επιδότησης στέγασης [Festlegung der Bedingungen für die Durchführung des 
Wohnbauförderungsprogramms] (Β' 792), Άρθρο 4. Government Gazette 4500/29.09.2021. Abrufbar über: 
ΟΠΕΚΑ Οργανισμoσ πρoνoιακων Eπιδoματων & Koινωνικησ Aδδηλεγγυησ [Agentur für Sozialleistungen und 
Soziale Solidarität], Αθήνα. Επίδομα Στέγασης, Πληροφορίες, Κοινή Υπουργική Απόφαση για το Επίδομα 
Στέγασης [Wohngeld, Information, Gemeinsamer Ministerialbeschluss zum Wohngeld]. 2022. 
https://www.epidomastegasis.gr/pub/Home/Index (25.08.2022). 

65  ΟΠΕΚΑ Οργανισμoσ πρoνoιακων Eπιδoματων & Koινωνικησ Aδδηλεγγυησ [Agentur für Sozialleistungen und 
Soziale Solidarität], Αθήνα. Επίδομα Στέγασης: Συχνές Ερωτήσεις και Απαντήσεις (FAQ) [Wohngeld: 
Häufig gestellte Fragen und Antworten (FAQ)]. 2022. https://www.epidomastegasis.gr/pub/Home/Faqs 
(25.08.2022).  

66  ΟΠΕΚΑ Οργανισμoσ πρoνoιακων Eπιδoματων & Koινωνικησ Aδδηλεγγυησ [Agentur für Sozialleistungen und 
Soziale Solidarität], Αθήνα, Επίδομα Στέγασης: Ερωτήσεις – Απαντήσεις [Wohngeld: Fragen – Antworten]. 
2022. https://opeka.gr/stegasi-proti-katoikia/epidoma-stegasis/erotiseis-apantiseis/ (21.09.2022).  

67  Information via E-Mail des Direktorats zur Armutsbekämpfung, Ministerium für Arbeit und soziale 
Angelegenheiten, Athen, 5. Oktober 2022. 
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für das erste Kind ebenfalls 70 € gewährt. Der Beitrag für einen Haushalt liegt unabhängig von 
der Haushaltgrösse bei maximal 210 € pro Monat. Alle Mitglieder des Haushaltes müssen den 
legalen und ständigen Wohnsitz in Griechenland haben. Das Wohngeld muss alle sechs 
Monate neu beantragt werden. Der Antrag kann entweder elektronisch über die Webseite des 
Programms68 unter Verwendung der persönlichen Passwörter von TAXISnet oder in einem 
Gemeindezentrum der Wohnsitzgemeinde gestellt werden, wobei dem zuständigen 
Gemeindebeamten dazu eine von allen erwachsenen Haushaltsmitgliedern unterzeichnete 
und beglaubigte Einverständniserklärung zur Bestätigung der Daten vorgelegt werden muss. 
Nicht für Wohngeld in Frage kommen Personen, die andere Subventions- oder 
Mietsicherungsförderung beziehen, eine Wohnung ohne Stromanschluss mieten, einen Teil 
ihrer Wohnung vermieten, eine Wohnung mieten, die einem Verwandten ersten Grades, einem 
Ehegatten oder früheren Ehegatten oder einer Partei eines Lebensgemeinschaftsvertrags 
gehört. Dies gilt nicht nur für den Antragsteller, sondern für alle Mitglieder des Haushaltes. Bei 
Fragen können sich Interessierte an das Sozialamt der jeweiligen Gemeinde oder das 
zuständige Gemeindezentrum wenden.69  

4. Unterbringungsmöglichkeiten und Wohnunterstützung für 
Obdachlose 

4.1. Angebote für Obdachlose in Griechenland 

Für Obdachlose existieren folgende Unterkunftsangebote:  

• Nur nachts geöffnete Unterkünfte (Υπνωτήρια), die teilweise Nahrungsmittelausgabe, 
psychologische Unterstützung, Rechtsbeistand, Gesundheits-, Wohlfahrts-, Sozial- und 
Arbeitswiedereingliederungsdiensten sowie Waschgelegenheiten anbieten.70  

• Übergangswohnheime (Ξενώνες Μεταβατικής Φιλοξενίας), die für einen begrenzten 
Zeitraum Unterkunft und Möglichkeiten zur Körperpflege und Hygiene bereitstellen, bieten 
auch psychosoziale Unterstützung, Rechtsbeistand, Beratung und Kontakt zu 
Gesundheits-, Sozial- und Arbeitsintegrationsdiensten an.71  

• Unterstützte Wohnungen (Υποστηριζόμενα Διαμερίσματα), die für einen bestimmten 
Zeitraum zur Verfügung gestellt werden. In solchen betreuten Wohnungen erhalten die 
Menschen auch spezielle Unterstützung und Aufsicht wie psychosoziale Unterstützung, 

 
68  Einstiegsseite für die Onlinebewerbung um Wohngeld: ΟΠΕΚΑ Οργανισμoσ πρoνoιακων Eπιδoματων & 

Koινωνικησ Aδδηλεγγυησ [Agentur für Sozialleistungen und Soziale Solidarität], Αθήνα. Εφαρμογή Υποβολής 
Αίτησης [Antragsformular]. 2022. https://www.epidomastegasis.gr/pub/Home/Index (06.09.2022). 

69  ΟΠΕΚΑ Οργανισμoσ πρoνoιακων Eπιδoματων & Koινωνικησ Aδδηλεγγυησ [Agentur für Sozialleistungen und 
Soziale Solidarität], Αθήνα, Επίδομα Στέγασης: Ερωτήσεις – Απαντήσεις [Wohngeld: Fragen – Antworten]. 
2022. https://opeka.gr/stegasi-proti-katoikia/epidoma-stegasis/erotiseis-apantiseis/ (06.09.2022). / ESPN 
Flash Report 2019/29, Brussels. Dimitris Ziomas et al. Implementation of a new means-tested rent subsidy in 
Greece. 2019. S. 2. https://ec.europa.eu/social/BlobServlet?docId=21389&langId=en (05.09.2022). 

70  Υπουργείο Εργασίας και Κοινωνικών Υποθέσεων, Γενική Γραμματεία Κοινωνικής Αλληλεγγύης και 
Καταπολέμησης της Φτώχειας [Ministerium für Arbeit und soziale Angelegenheiten, Generalsekretariat für 
soziale Solidarität und Armutsbekämpfung], Aθήνα. Φροντίδα αστέγων, δομές & υπηρεσίες 
[Obdachlosenbetreuung, Strukturen und Dienstleistungen]. [ohne Datum]. 
http://www.astegoi.gov.gr/index.php/en/gia-polites/domes-ypiresies (08.09.2022). / Artikel 6, Gemeinsamer 
Ministerialbeschluss D23/oik. 19061-1457/2016. Government Gazette 1336/B/12.05.2016. Abrufbar auf 
Εκδόσεις "Νομοτεχνική" [Rechtlich-technische Veröffentlichungen], Patras. e-Nomothesia.gr: Κοινή Υπουργική 
Απόφαση Δ23/οικ.190611457/2016 - ΦΕΚ 1336/Β/12.05.2016. 2022. https://www.e-nomothesia.gr/kat-
nomothesia-genikou-endiapherontos/koine-upourgike-apophase-d23-oik-190611457-2016.html (13.09.2022). 

71  Υπουργείο Εργασίας και Κοινωνικών Υποθέσεων, Γενική Γραμματεία Κοινωνικής Αλληλεγγύης και 
Καταπολέμησης της Φτώχειας [Ministerium für Arbeit und soziale Angelegenheiten, Generalsekretariat für 
soziale Solidarität und Armutsbekämpfung], Aθήνα. Φροντίδα αστέγων, δομές & υπηρεσίες 
[Obdachlosenbetreuung, Strukturen und Dienstleistungen]. [ohne Datum]. 
http://www.astegoi.gov.gr/index.php/en/gia-polites/domes-ypiresies (08.09.2022). / Artikel 7, Gemeinsamer 
Ministerialbeschluss D23/oik. 19061-1457/2016. Government Gazette 1336/B/12.05.2016. Abrufbar auf 
Εκδόσεις "Νομοτεχνική" [Rechtlich-technische Veröffentlichungen], Patras. e-Nomothesia.gr: Κοινή Υπουργική 
Απόφαση Δ23/οικ.190611457/2016 - ΦΕΚ 1336/Β/12.05.2016. 2022. https://www.e-nomothesia.gr/kat-
nomothesia-genikou-endiapherontos/koine-upourgike-apophase-d23-oik-190611457-2016.html (13.09.2022). 
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Rechtsbeistand, Beratungen und Kontakte zu Gesundheits- Sozial und 
Arbeitswiedereingliederungsdiensten.72  

Eine Liste von einigen der Einrichtungen in ganz Griechenland ist beim Ministerium für Arbeit 
und soziale Angelegenheiten abrufbar. Zuständig für Angebote für Obdachlose ist jeweils das 
Zentrum für soziale Dienste der entsprechenden Gemeinde.73 

Im Winter werden je nach Witterungsverhältnissen gesetzlich vorgeschriebene zusätzliche 
Kälteschutzräume (Καταφύγια Ψύχους) bereitgestellt. Die Gemeinden geben Gebäude an, die 
je nach Bedarf dafür geöffnet werden. Die Liste wird vom Generalsekretariat für soziale 
Angelegenheiten, Solidarität und Armutsbekämpfung auf der Webseite aktualisiert.74 

Ebenso waren im Hitzesommer 2022 in Athen tagsüber gekühlte Räume in Betrieb, um Schutz 
vor der Hitze zu verschaffen.75  

Tageszentren (Ανοικτά Κέντρα Ημέρας) für Obdachlose vermitteln Kontakte zu 
Obdachlosenunterkünften und zu Unterkünften für Frauen, die Opfer von Gewalt oder 
Missbrauch wurden. Sie bieten zudem medizinische Grundversorgung, Zugang zu 
Körperpflege und Hygienedienstleistungen, zu Nahrungsmitteln, Kleidung, Rechtsberatung, 
und Beratung zu Gesundheits-, Wohlfahrts-, Sozial- und Arbeitswiedereingliederungs-
diensten.76 Die durch die Tageszentren zu erbringenden Leistungen werden im genannten 
Gemeinsamen Ministerialbeschluss von 2016 definiert.77 

Die staatlichen Migrant Integration Centers (MIC) (Κέντρα Ένταξης Μεταναστών; KEM) 
vermitteln ebenfalls Kontakte zu Obdachlosenunterkünften und Unterkünften für Opfer von 
Missbrauch und Gewalt und sind mit Migrantenorganisationen, NGOs und Sozialdiensten 
vernetzt, an die sie Bedürftige weiterverweisen können.78  

Migrantenorganisationen spielen eine wichtige Rolle als Anlaufstellen für ihre Landsleute und 
stellen Informationen bereit, bieten Dienstleistungen und Hilfe an. Die Afghan Migrants & 
Refugees Community in Greece (kurz «Community») zum Beispiel bietet afghanischen 
Staatsangehörigen in Griechenland Informationen über das Leben in Griechenland, 
Rechtsberatung, Gesundheitsaufklärung und weitere Leistungen online oder persönlich im 
Community Center in Athen an. Die Community kann ihre Mitglieder je nach Profil und Bedarf 

 
72  Υπουργείο Εργασίας και Κοινωνικών Υποθέσεων, Γενική Γραμματεία Κοινωνικής Αλληλεγγύης και 

Καταπολέμησης της Φτώχειας [Ministerium für Arbeit und soziale Angelegenheiten, Generalsekretariat für 
soziale Solidarität und Armutsbekämpfung], Aθήνα. Φροντίδα αστέγων, δομές & υπηρεσίες 
[Obdachlosenbetreuung, Strukturen und Dienstleistungen]. [ohne Datum]. 
http://www.astegoi.gov.gr/index.php/en/gia-polites/domes-ypiresies (08.09.2022). / Artikel 8, Gemeinsamer 
Ministerialbeschluss D23/oik. 19061-1457/2016. Government Gazette 1336/B/12.05.2016. Abrufbar auf 
Εκδόσεις "Νομοτεχνική" [Rechtlich-technische Veröffentlichungen], Patras. e-Nomothesia.gr: Κοινή Υπουργική 
Απόφαση Δ23/οικ.190611457/2016 - ΦΕΚ 1336/Β/12.05.2016. 2022. https://www.e-nomothesia.gr/kat-
nomothesia-genikou-endiapherontos/koine-upourgike-apophase-d23-oik-190611457-2016.html (13.09.2022). 

73  Υπουργείο Εργασίας και Κοινωνικών Υποθέσεων, Γενική Γραμματεία Κοινωνικής Αλληλεγγύης και 
Καταπολέμησης της Φτώχειας [Ministerium für Arbeit und soziale Angelegenheiten, Generalsekretariat für 
soziale Solidarität und Armutsbekämpfung], Aθήνα. Φροντίδα αστέγων, δομές & υπηρεσίες 
[Obdachlosenbetreuung, Strukturen und Dienstleistungen]. [ohne Datum]. 
http://www.astegoi.gov.gr/index.php/en/gia-polites/domes-ypiresies (08.09.2022). 

74  Υπουργείο Εργασίας, Κοινωνικής Ασφάλισης και Κοινωνικής Αλληλεγγύης [Ministerium für Arbeit, soziale 
Sicherheit und soziale Solidarität], [ohne Ort]. Καταφύγια Ψύχους [Kälteschutzräume]. [ohne Datum]. 
http://www.astegoi.gov.gr/index.php/en/gia-polites/katafygia-psyxous (07.09.2022). 

75  Hellas Posts English, [ohne Ort]. Emergency measures by the Municipality of Athens – The air-conditioned 
spaces that open. 17.08.2022. https://hellas.postsen.com/news/74497/Emergency-measures-by-the-
Municipality-of-Athens-%E2%80%93-The-air-conditioned-spaces-that-open.html (12.09.2022). 

76  Υπουργείο Εργασίας και Κοινωνικών Υποθέσεων, Γενική Γραμματεία Κοινωνικής Αλληλεγγύης και 
Καταπολέμησης της Φτώχειας [Ministerium für Arbeit und soziale Angelegenheiten, Generalsekretariat für 
soziale Solidarität und Armutsbekämpfung], Aθήνα. Φροντίδα αστέγων, δομές & υπηρεσίες 
[Obdachlosenbetreuung, Strukturen und Dienstleistungen]. [ohne Datum]. 
http://www.astegoi.gov.gr/index.php/en/gia-polites/domes-ypiresies (08.09.2022). 

77  Artikel 5, Gemeinsamer Ministerialbeschluss D23/oik. 19061-1457/2016. Government Gazette 
1336/B/12.05.2016. Abrufbar auf Εκδόσεις "Νομοτεχνική" [Rechtlich-technische Veröffentlichungen], Patras. 
e-Nomothesia.gr: Κοινή Υπουργική Απόφαση Δ23/οικ.190611457/2016 - ΦΕΚ 1336/Β/12.05.2016. 2022. 
https://www.e-nomothesia.gr/kat-nomothesia-genikou-endiapherontos/koine-upourgike-apophase-d23-oik-
190611457-2016.html (13.09.2022). 

78  Hellenic Republic, Ministry of Migration & Asylum, Nikaia. Migrant Integration Centers M.I.C. [ohne Datum]. 
https://migration.gov.gr/en/kentra-entaxis-metanaston/ (25.08.2022). 
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auch an staatliche Unterstützungsstellen oder NGOs verweisen. Personen afghanischer 
Herkunft werden oft auch von staatlichen Behörden an die Community verwiesen. 
Informationen stellt sie über Facebook79, WhatsApp, Telegram und Mail zur Verfügung.80 Für 
Unterkünfte der Community vgl. Abschnitt 3.3.  

Eine wichtige Rolle für den Kontakt zu und die Betreuung von Obdachlosen spielen 
Strassensozialarbeiter, die auch im Gemeinsamem Ministerialbeschluss von 2016 aufgeführt 
sind. Sie arbeiten für Einrichtungen, die Dienstleistungen für Obdachlose anbieten und haben 
die Aufgabe, Obdachlose auf der Strasse anzusprechen und zu registrieren. Ein Interventions-
team besteht aus drei Mitgliedern: einem Sozialarbeiter, einem Psychologen oder 
Sozialwissenschaftler und einem Krankenpfleger. Sie sollen die Personen, die Unterstützung 
benötigen identifizieren, Gesundheits- und Beratungsdienste vor Ort sicherstellen und 
Grundbedarfsartikel abgeben. Zudem stellen sie je nach Bedürfnissen den Kontakt zu den 
Dienstleistungsstrukturen für Obdachlose oder Sozial- und Integrationsdiensten her. 81 
Strassensozialarbeit wird ausdrücklich als Teil der durch die Dienstleister für Obdachlose 
sicherzustellender Programmbestandteil festgelegt, wobei nicht jeder Dienstleister alle 
Leistungen anbieten muss, aber sicherzustellen hat, dass er im Verbund mit Partnern, mit 
denen er zusammenarbeitet, alles abdeckt.82  

Im Folgenden werden einige Beispiele für Strassensozialarbeit verschiedener Institutionen 
aufgezählt, die Liste ist nicht abschliessend: 

Die Strassensozialarbeiter des Empfangs- und Solidaritätszentrums der Stadt Athen KYADA 
sind morgens und abends unterwegs. Dazu gehören Sozialarbeiter, Verwaltungsangestellte, 
Krankenschwestern, Psychologen und Ärzte. Sie unterstützen mit praktischer Soforthilfe wie 
Kleidung und Lebensmitteln, vermitteln an medizinische und soziale Dienste, stehen im engen 
Kontakt mit den Obdachlosen und suchen die passende Unterstützung und geeignete 
Unterkünfte. Bei extremen Wetterbedingungen sind sie rund um die Uhr im Einsatz. In Hitze- 
oder Kälteperioden versorgen sie die Obdachlosen mit Kleidung, Mahlzeiten und Getränken 
und informieren über die Schutzräume der Gemeinde.83  

Strassensozialarbeiter von Lighthouse Relief kümmern sich seit September 2020 in Athen um 
Asylsuchende, Flüchtlinge und Migranten, die von Obdachlosigkeit betroffen sind, und 
versorgen sie mit Essen und Grundbedarf. Sie vernetzen sie mit geeigneten Dienstleistern und 
sind auch auf Arabisch, Farsi, Französisch und Englisch via WhatsApp und Telefon 
erreichbar.84 

 
79  Afghan Migrants & Refugees Community in Greece, Athens. https://www.facebook.com/afg.mr.greece/ 

(21.09.2022). 
80  Informationen entstammen den schriftlichen Antworten des Interviews mit Vertretern der folgenden 

Organisationen: Afghan Migrants & Refugees Community in Greece (Athen) 
(https://www.facebook.com/afg.mr.greece/), Afghans Empowered (San Diego) 
(https://www.afghansempowered.org/) und Generation outside Afghanistan (U.K.) 
(https://generationoutsideafghanistan.com). 13.09.2022. 

81  Artikel 4, Gemeinsamer Ministerialbeschluss D23/oik. 19061-1457/2016. Government Gazette 
1336/B/12.05.2016. Abrufbar auf Εκδόσεις "Νομοτεχνική" [Rechtlich-technische Veröffentlichungen], Patras. 
e-Nomothesia.gr: Κοινή Υπουργική Απόφαση Δ23/οικ.190611457/2016 - ΦΕΚ 1336/Β/12.05.2016. 2022. 
https://www.e-nomothesia.gr/kat-nomothesia-genikou-endiapherontos/koine-upourgike-apophase-d23-oik-
190611457-2016.html (13.09.2022). 

82  Anhang I, Gemeinsamer Ministerialbeschluss D23/oik. 19061-1457/2016. Government Gazette 
1336/B/12.05.2016. Abrufbar auf Εκδόσεις "Νομοτεχνική", Patras. e-Nomothesia.gr: Κοινή Υπουργική 
Απόφαση Δ23/οικ.190611457/2016 - ΦΕΚ 1336/Β/12.05.2016. 2022. https://www.e-nomothesia.gr/kat-
nomothesia-genikou-endiapherontos/koine-upourgike-apophase-d23-oik-190611457-2016.html (13.09.2022). 

83  Κέντρο Υποδοχής και Αλληλεγγύης Δήμου Αθηναίων [Empfangs- und Solidaritätszentrum der Stadtverwaltung 
Athen] (Κ.Υ.Α.Δ.Α.), Aθήνα. Δράση στον δρόμο [Aktion auf der Straße]. 2022. https://kyada-athens.gr/drasi-
ston-dromo/ (13.09.2022). / Hellas Posts English, [ohne Ort]. Emergency measures by the Municipality of 
Athens – The air-conditioned spaces that open. 17.08.2022. 
https://hellas.postsen.com/news/74497/Emergency-measures-by-the-Municipality-of-Athens-%E2%80%93-
The-air-conditioned-spaces-that-open.html (12.09.2022). 

84  Light House Relief, Athens. Operations: Emergency Response in Athens. [ohne Datum]. 
https://www.lighthouserelief.org/operations (13.09.2022). / Victoria Community Center Athens, Athens. 
Programs and activities: Streetwork Project Lighthouse Relief. [ohne Datum]. https://www.victoriacc.gr/ 
(13.09.2022). 
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Mit dem Projekt Street Lawyering bieten HumanRights360 und Steps in Zusammenarbeit 
Obdachlosen Rechtsberatung an, wofür eine Fachperson mit Strassensozialarbeitern 
unterwegs ist und in allen rechtlichen Belangen weiterhilft. Dies können administrative 
Vorgänge, Fragen zu Dokumenten oder Strafsachen sein. Dies nehmen auch Migranten und 
Flüchtlinge in Anspruch.85 

Auch für die NGO Praksis sind Strassensozialarbeiter für Obdachlose, unbegleitete 
Minderjährige sowie Drogenabhängige oder Opfer von Menschenhandel unterwegs.86 

4.2. Durch offizielle Stellen betriebene Unterkünfte 

In der Folge werden Unterkünfte und Programme für Obdachlose in Griechenland 
beschrieben. Die Liste ist nicht abschliessend. Zugangskriterien werden, sofern solche 
gefunden wurden, aufgelistet.  

Es gibt von Behörden betriebene Obdachlosenunterkünfte. So zum Beispiel: 

Das National Centre for Social Solidarity (EKKA), eine gemäss öffentlichem Recht 
unabhängige, aber vom Ministerium für Arbeit und Soziale Angelegenheiten beaufsichtigte 
Institution, 87  bietet eine Unterkunft im Rentis Shelter für selbständige Einzelpersonen, 
Paare, Familien, selbständige Senioren und selbständige Personen mit einer 
Behinderung ohne spezielle medizinischen Pflegebedarf, die obdachlos oder in 
unzureichenden Unterkünften leben, keine finanziellen Ressourcen, Besitz oder familiäre 
Beziehungen haben, um ihre Wohnbedürfnisse und lebenswichtigen Bedürfnisse zu decken 
und die einem erhöhten Risiko ausgesetzt sind, auf der Strasse schlafen zu müssen. Für den 
Eintritt verlangt werden ein Bewerbungsformular, eine Kopie eines Ausweises, der die Identität 
belegt, Steuer- und Einkommenserklärung, medizinische Untersuchungsberichte zu 
übertragbaren Krankheiten sowie eine Bestätigung eines Psychiaters eines öffentlichen 
Spitals, dass die Person nicht an einer psychischen Krankheit leidet und mit anderen Personen 
zusammenleben kann. Bewerber dürfen kein Wohneigentum besitzen, nicht alkohol- oder 
drogenabhängig sein und dürfen ein Jahr vor der Bewerbung nicht in einer Sozialunterkunft 
oder einer Obdachlosenunterkunft gewohnt haben – ausgenommen von dieser Regel sind 
Bewohner der EKKA-Unterkunft Kareas. Der Rentis Shelter wird zurzeit mit reduzierter 
Kapazität betrieben. Zuständig für die Zulassung zu den Unterkünften sind die Social Support 
Centres von EKKA in Ampelokipi88 (für Attika) und in Finikas89 (für Thessaloniki).90 

EKKA bietet zudem im Kareas Social Shelter vorübergehende Unterbringung für rund 50 
Personen an. Ausgerichtet ist diese Unterbringung insbesondere auf selbständig lebende 
Einzelpersonen, die obdachlos sind oder die aufgrund von Vulnerabilität in unsicheren 
Verhältnissen leben. Familien können unter gewissen Bedingungen zugelassen werden, sind 
aber aktuell nicht die Mehrheit der Bewohner der Unterkunft. Kareas bietet neben Unterkunft 
auch psychologische und administrative Unterstützung sowie Vermittlung und Begleitung für 
den Zugang zu z. B. Gesundheits- Sozial- und Finanzleistungen für Flüchtlinge. Es können 
Personen mit psychischen und gesundheitlichen Problemen in Zusammenarbeit mit den 
Behörden auch in für sie geeignete Einrichtungen wie psychologische Einrichtungen oder 

 
85  HumanRights360, [ohne Ort]. Street Lawyering: Provision of legal aid to homeless persons. 2021. 

https://www.humanrights360.org/street-lawyering-provision-of-legal-aid-to-homeless-persons/ (12.09.2022). / 
Drug Reporter, Budapest. Péter Sárosi. Street Lawyering Program in Athens – Interview with Emmanouela 
Soldatou. 22.10.2020. https://drogriporter.hu/en/street-lawyering-program-in-athens-interview-with-
emmanouela-soldatou/ (13.09.2022). 

86  Praksis, Athens. About Praksis. 2022. https://praksis.gr/en-about/ (13.09.2022). 
87  National Centre for Social Solidarity EKKA, Athens. Aim of EKKA. 2022. 

https://ekka.org.gr/index.php/en/rolos-skopos-tou-ekka-en/apostoli-e-k-k-a-en (07.09.2022). 
88  National Centre for Social Solidarity EKKA, Athens. Social Support Centres. 2022. 

https://ekka.org.gr/index.php/en/domes-ypiresies-en/kentra-koinonikis-stiriksis-en (21.09.2022). 
89  National Centre for Social Solidarity EKKA, Athens. Social Support Centres. 2022. 

https://ekka.org.gr/index.php/en/domes-ypiresies-en/kentra-koinonikis-stiriksis-en (21.09.2022). 
90  National Centre for Social Solidarity EKKA, Athens. Shelters. 2022. https://ekka.org.gr/index.php/en/domes-

ypiresies-en/ksenones-en (07.09.2022). / Informationen des National Centre for Social Solidarity EKKA bei 
einem Treffen in Athen im Mai 2022, aktualisiert per E-Mail im September 2022. 
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Kliniken vermittelt werden. Zuständig für die Zulassung zu den Unterkünften sind die Social 
Support Centres von EKKA in Ampelokipi91 (für Attika) und in Finikas92 (für Thessaloniki).93 

Die Stadtverwaltung von Athen bietet in ihrem Aufnahme- und Solidaritätszentrum von KYADA 
mehr als 300 Obdachlosen im Zentrum von Athen einen Schlafplatz.94 Im Mai 2022 gab die 
Präsidentin von KYADA in einem Interview bekannt, dass dort zu diesem Zeitpunkt 223 
Personen untergebracht waren.95 Zur Unterkunft gehören Angebote wie ein Tageszentrum, 
Waschgelegenheiten, Waschmaschinen, Internetzugang und Verpflegung. Dieses Zentrum 
steht allen legal in Griechenland lebenden Personen offen, die von Obdachlosigkeit betroffen 
sind. Nicht zugelassen sind lediglich Asylsuchende. Vorgewiesen werden müssen: eine Kopie 
eines Ausweises (ID), Bescheinigung der Steuernummer AFM und der Sozialversicherungs-
nummer AMKA sowie ein negatives Testresultat eines COVID-19-Tests. Das Zentrum bietet 
in einem Hostel auch eine nicht spezifizierte Anzahl Plätze für einen längeren Aufenthalt mit 
dem Ziel der Reintegration in die Gesellschaft an, so auch in Zusammenarbeit mit dem 
Programm «Wohnen und Arbeiten für Obdachlose» (vgl. 4.5.).96 

4.3. Nichtstaatliche Obdachlosenunterkünfte 

Von nichtstaatlicher Seite existieren beispielsweise: 

Médecins du Monde betreibt in Athen eine Nachtunterkunft für in Griechenland lebende 
Personen über 18 Jahre mit negativem COVID-19-Testresultat nach vorheriger telefonischer 
Anmeldung. Hier können bis zu 55 Personen pro Nacht untergebracht werden. Médecins du 
Monde bietet in Zusammenarbeit mit öffentlichen Diensten und anderen NGOs auch soziale 
Unterstützung und Beratung sowie Waschgelegenheiten, Nahrung und Kontakte zu 
Wohnangeboten. Sprachen in der Unterkunft sind Griechisch und Englisch.97  

Seit Juni 2022 stellt die Afghan Migrants & Refugees Community in Greece (kurz: 
«Community») für ihre Landsleute in einer Notunterkunft zwölf Betten zur Verfügung. Diese 
sind nur für afghanische Staatsangehörige mit internationalem Schutzstatus in Notsituationen 
bestimmt. Hier wird ihnen ein vorübergehendes Zuhause gegeben, während man ihnen hilft, 
ihre Wohn- und Arbeitssituation zu regeln. Unter ihnen sind auch vulnerable Personen wie 
Opfer von Menschenhandel oder Personen, die aus anderen europäischen Staaten nach 
Griechenland zurückgeschickt wurden.98 

 
91  National Centre for Social Solidarity EKKA, Athens. Social Support Centres. 2022. 

https://ekka.org.gr/index.php/en/domes-ypiresies-en/kentra-koinonikis-stiriksis-en (21.09.2022). 
92  National Centre for Social Solidarity EKKA, Athens. Social Support Centres. 2022. 

https://ekka.org.gr/index.php/en/domes-ypiresies-en/kentra-koinonikis-stiriksis-en (21.09.2022). 
93  National Centre for Social Solidarity EKKA, Athens. Shelters. 2022. https://ekka.org.gr/index.php/en/domes-

ypiresies-en/ksenones-en (07.09.2022). / Informationen des National Centre for Social Solidarity EKKA bei 
einem Treffen in Athen im Mai 2022, aktualisiert per E-Mail im September 2022. 

94  Κέντρο Υποδοχής και Αλληλεγγύης Δήμου Αθηναίων [Empfangs- und Solidaritätszentrum der Stadtverwaltung 
Athen] (Κ.Υ.Α.Δ.Α.), Aθήνα. Πολυδύναμο Κέντρο Αστέγων [Mehrzweckzentrum für Obdachlose]. 2022. 
https://kyada-athens.gr/kentro_astegon/ (07.09.2022). / Equal Society, Athens. Shelter of Homeless People of 
the Municipality of Athens. 2021. https://www.equalsociety.gr/en/shelter-of-homeless-people-of-the-
municipality-of-athens (07.09.2022). 

95  The Mayor.EU, Sofia. Melina Daskalaki: Our mission is to promote the social reintegration of homeless 
individuals. 16.05.2022. https://www.themayor.eu/en/a/view/melina-daskalaki-our-mission-is-to-promote-the-
social-reintegration-of-homeless-individuals-10438 (08.09.2022). 

96  Κέντρο Υποδοχής και Αλληλεγγύης Δήμου Αθηναίων [Empfangs- und Solidaritätszentrum der Stadtverwaltung 
Athen] (Κ.Υ.Α.Δ.Α.), Aθήνα. Πολυδύναμο Κέντρο Αστέγων [Mehrzweckzentrum für Obdachlose]. 2022. 
https://kyada-athens.gr/kentro_astegon/ (07.09.2022). / Κέντρο Υποδοχής και Αλληλεγγύης Δήμου Αθηναίων 
[Empfangs- und Solidaritätszentrum der Stadtverwaltung Athen] (Κ.Υ.Α.Δ.Α.), Aθήνα. Ξενώνας Φιλοξενίας 
[Gästehaus]. 2022. https://kyada-athens.gr/ksenonas/ (08.09.2022). / Equal Society, Athens. Shelter of 
Homeless People of the Municipality of Athens. 2021. https://www.equalsociety.gr/en/shelter-of-homeless-
people-of-the-municipality-of-athens (07.09.2022). 

97  Médecins du Monde Greece, Athens. Implemented Programs: Night Shelter. [ohne Datum]. 
https://mdmgreece.gr/en/missions/in-greece/implemented-programs/night-shelter/ (08.09.2022). / Refugee 
Info Greece, [ohne Ort]. Athens Night-shelter for the Homeless. 22.07.2022. 
https://www.refugee.info/greece/services/10761?language=en (20.09.2022). / Doctors of the World Greece, 
Athens. Programs and Activities. 27.07.2022. https://mdmgreece.gr/app/uploads/2022/07/2022-MdM-
Programs-and-Activities.pdf (08.09.2022). 

98  Informationen entstammen den schriftlichen Antworten des Interviews mit Vertretern der folgenden 
Organisationen: Afghan Migrants & Refugees Community in Greece (Athen) 
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4.4. Angebote für vulnerable Personen und Familien 

Unbegleitete Minderjährige sind während des Asylverfahrens und nach Erhalt des 
internationalen Schutzstatus in entsprechenden Unterkünften untergebracht. Am ersten 
September 2022 waren 2224 unbegleitete Kinder in Griechenland in entsprechenden 
Unterkünften untergebracht, zur Verfügung standen in diesen Unterkünften zu diesem 
Zeitpunkt 2496 Plätze.99 Das Special Secretariat for the Protection of Unaccompanied Minors 
verweist auf seiner Website auf die in sechs Sprachen verfügbare Hotline, an die sich 
unbegleitete Kinder von Montag bis Freitag von 8 bis 22 Uhr sowie am Samstag von 11 bis 19 
Uhr via WhatsApp oder Viber wenden können. Dort wird mit Notfallunterbringung, der 
Registrierung bei den Behörden, psychologischer, medizinischer und rechtlicher Beratung 
weitergeholfen. Ziel ist es, unbegleitete Minderjährige, die obdachlos oder in prekären 
Umständen leben, zu schützen.100 Eine weitere solche Hotline für obdachlose unbegleitete 
Minderjährige gibt es z. B. von Seiten der NGO METAdrasi. Dorthin können Jugendliche via 
WhatsApp oder Viber eine Nachricht in der eigenen Sprache schicken oder direkt anrufen.101 

Werden unbegleitete Minderjährige volljährig, müssen sie innert 30 Tage die Unterkunft für 
unbegleitete Minderjährige verlassen 102  und haben dieselben Rechte wie alle anderen 
Personen mit internationalem Schutzstatus. Ihnen steht ab dem Moment der Volljährigkeit 
auch das Programm HELIOS offen (vgl. Kapitel 3.3.). Die Unterkunft für unbegleitete 
Minderjährige der NGO Faros, bietet neu ihren Bewohnern, die die Volljährigkeit erreichen, an, 
weiterhin bei Faros zu wohnen und in ein Integrationsprogramm aufgenommen zu werden.103  

Für Mütter oder schwangere Frauen bietet Safe Place International in der Nähe von Athen 
seit Januar 2020 zwanzig Unterkunftsplätze in einem Wohnhaus an. Hier werden Frauen und 
ihren Kindern Sprachkurse, Rechtsberatung, psychosoziale Unterstützung und 
Veranstaltungen zu verschiedenen Themen angeboten. Bereits seit Juni 2019 existiert ein 
ähnliches Projekt in Mytilini auf Lesbos mit bis zu zwanzig Unterkunftsplätzen. Hier leben 
Frauen und Kinder während des Asylverfahrens, vor dem Übertritt in andere Unterkünfte, dem 
Transfer auf das Festland und als Vorbereitung auf ein eigenständiges Leben.104 

Im Orange House Shelter der NGO Za’atar in Athen leben bis zu fünfzehn Flüchtlingsfrauen 
mit ihren Kindern für maximal sechs Monate. Es gibt psychologische Unterstützung, 
Rechtsberatung, Sprachkurse, Bewerbungsworkshops und Berufsausbildungen.105 

Die Stadtverwaltung von Athen betreibt mit Hestia eine Obdachlosenunterkunft für bis zu 52 
ältere Personen in Athen.106 

Frauen mit einem internationalen Schutzstatus in Griechenland, die Opfer von Gewalt oder 
von Missbrauch wurden, haben Zugang zu den spezifisch für Opfer von Gewalt und Opfer 

 
(https://www.facebook.com/afg.mr.greece/), Afghans Empowered (San Diego) 
(https://www.afghansempowered.org/) und Generation outside Afghanistan (U.K.) 
(https://generationoutsideafghanistan.com). 13.09.2022. / Afghans Empowered, San Diego. Latest Blogs. 
Stories from our Shelter: The Stories of Ali and Mohib. 23.05.2022. 
https://www.afghansempowered.org/post/stories-from-our-shelter-the-stories-of-ali-and-mohib (13.09.2022). 

99  Hellenic Republic, Ministry of Migration & Asylum, Special Secretariat for the Protection of Unaccompanied 
Minors, Nikaia. Situation Update: Unaccompanied Children (UAC) in Greece. 01.09.2022. 
https://migration.gov.gr/wp-content/uploads/2022/09/SSPUAM_Statistics_20220901.pdf (08.09.2022). 

100  Hellenic Republic, Ministry of Migration & Asylum, Nikaia. Special Secretariat for the Protection of 
Unaccompanied Minors. [ohne Datum]. https://migration.gov.gr/en/grammateies/eidiki-grammateia-prostasias-
asynodeyton-anilikon/ (07.09.2022). 

101  METAdrasi, Athens. Network for the Protection of Homeless Unaccompanied Minors. [ohne Datum]. 
https://metadrasi.org/en/campaigns/network-for-the-protection-of-homeless-unaccompanied-minors/ 
(07.09.2022). 

102  Asylum Information Database AIDA, [ohne Ort]. Greek Council for Refugees. Housing Greece. 30.05.2022. 
https://asylumineurope.org/reports/country/greece/content-international-protection/housing/ (07.09.2022). 

103  Faros, Athens. Services. [ohne Datum]. https://faros.org/services (07.09.2022). / Faros, Athens. News: 18+. 
07.06.2022. https://faros.org/news/18plus (07.09.2022). 

104  Safe Place International, [ohne Ort]. MOMS2MOMS. [ohne Datum]. 
https://www.safeplaceinternational.org/moms2moms (06.09.2022). 

105  Za’atar NGO, [ohne Ort]. Orange House Shelter. [ohne Datum]. http://zaatarngo.org/projects/orange-house-
shelter/ (06.09.2022). 

106  Κέντρο Υποδοχής και Αλληλεγγύης Δήμου Αθηναίων [Empfangs- und Solidaritätszentrum der Stadtverwaltung 
Athen] (Κ.Υ.Α.Δ.Α.), Aθήνα. Εστία των Αθηνών [Hestia von Athen], 2022, https://kyada-
athens.gr/kentro_astegon/ (07.09.2022). 
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von Missbrauch eingerichteten Unterkünften des National Centre for Social Solidarity (EKKA) 
(vgl. auch 4.2.). Dabei gibt es eine Unterkunft für Notunterbringung, die zurzeit aber nicht in 
Betrieb ist, sowie je eine Unterkunft in Attika und Thessaloniki, mit je rund 25 Plätzen für 
Frauen mit ihren Kindern. Die Frauen profitieren von Beratungsangeboten, Sprachkursen, 
Hilfe bei der Arbeitssuche sowie für Angebote für ihre Kinder. Auch für diese Unterkunft sind 
wie für andere EKKA-Unterkünfte medizinische Abklärungen für die Zulassung notwendig. Bei 
akuter Gefährdung der betroffenen Frauen werden diese Abklärungen aber erst nach dem 
Eintritt in die Unterkunft gemacht. Zuständig für die Zulassung zu den Unterkünften sind die 
Social Support Centres von EKKA in Ampelokipi 107  (für Attika) und in Finikas 108  (für 
Thessaloniki).109 

Die Gemeinde Athen bietet zwei neue Einrichtungen für obdachlose Drogenabhängige 
betrieben von der Organization Against Drugs (OKANA) mit bis zu 90 Schlafplätzen an.110 

Die Organisation Safe Place International bietet in ihrer Unterkunft in Athen Flüchtlingen der 
LGBTQIA+ Gemeinschaft («Lesbian», «Gay», «Bisexual», «Transsexual»/«Transgender», 
«Queer», «Intersexual» und «Asexual» sowie «+» alles aus dem Spektrum von Sexualität und 
Geschlecht, was sich [noch] nicht durch Buchstaben und Worte erklären lässt) 111  eine 
Unterkunft für maximal ein Jahr. Aufnahmebedingungen sind Volljährigkeit, ein gültiger 
Aufenthaltstitel in Griechenland sowie die gemeinsame Teilnahme an Griechisch-Kursen, den 
Sitzungen zur Eingliederung in den Arbeitsmarkt und die zweitmonatliche Fallbesprechung 
und die Teilnahme im Safe Place Community Center. Untergebracht werden können 52 
Personen in 14 Wohngemeinschaften.112 

Für Personen mit psychischen Erkrankungen existierten 2018 rund 485 
Wohneinrichtungen in griechischen Gemeinden, die seit ungefähr 20 Jahren in Betrieb sind 
und die im Rahmen der Psychargos-Reform des griechischen Psychiatriewesens eingerichtet 
wurden. Dabei wurden die wenigen grossen Psychiatriespitäler aufgelöst und lokale 
Einrichtungen gegründet, die die Patienten behandeln. Diese Einrichtungen dienen der 
Unterbringung von Personen mit psychischen Erkrankungen, haben aber vor allem 
therapeutische Ziele: die Rehabilitation, Integration oder Reintegration in die Gesellschaft und 
das Arbeitsleben. 2018 erhielten rund 3800 Personen mit psychischen Erkrankungen in 
solchen betreuten Wohnheimen, geschützten Wohneinrichtungen und betreuten Wohnungen 
Unterkunft, Pflege und Schutz.113  

4.5. Programm «Wohnen und Arbeiten für Obdachlose» 

Von 2015 bis 2019 existierte in Griechenland ein Programm für «Wohnen und Reintegration 
von Obdachlosen», teilweise überschneidend damit gab es ab 2017 das Programm «Wohnen 
und Arbeit für Obdachlose».114 Im Februar 2022 wurde kommuniziert, dass das Programm 

 
107  National Centre for Social Solidarity EKKA, Athens. Social Support Centres. 2022. 

https://ekka.org.gr/index.php/en/domes-ypiresies-en/kentra-koinonikis-stiriksis-en (21.09.2022). 
108  National Centre for Social Solidarity EKKA, Athens. Social Support Centres. 2022. 

https://ekka.org.gr/index.php/en/domes-ypiresies-en/kentra-koinonikis-stiriksis-en (21.09.2022). 
109  National Centre for Social Solidarity EKKA, Athens. Facilities/Services: Shelters. 2022. 

https://ekka.org.gr/index.php/en/domes-ypiresies-en/ksenones-en (08.09.2022). / Informationen des National 
Centre for Social Solidarity EKKA bei einem Treffen in Athen im Mai 2022, aktualisiert per E-Mail im 
September 2022. 

110  Ekathimerini.com, Neo Faliro. New shelter for homeless drug addicts opens in Athens. 03.07.2022. 
https://www.ekathimerini.com/news/1188187/homeless-shelters-for-drug-addicts-open-in-athens/ 
(20.09.2022). / Greek City Times, Sydney. Homeless shelters for drug addicts open in Athens. 04.07.2022. 
https://greekcitytimes.com/2022/07/04/homeless-shelters-for-drug-addicts-open-in-athens/ (07.09.2022). 

111  Beobachter, Zürich. Sexuelle Orientierung und Geschlecht. Was bedeutet LGBTQIA+?. 30.07.2021. 
https://www.beobachter.ch/gesellschaft/sexuelle-orientierung-und-geschlecht-was-bedeutet-lgbtqia 
(20.09.2022). 

112  Safe Place International, [ohne Ort]. Athens Housing Collective (AHC). 2019. 
https://www.safeplaceinternational.org/athenshousingcollective (06.09.2022). 

113  European Social Policy Network ESPN, Brussels. Dimitris Ziomas et al. ESPN Thematic Report on National 
strategies to fight homelessness and housing exclusion – Greece. 2019. S. 19-20. 
https://ec.europa.eu/social/BlobServlet?docId=21603&langId=en (22.08.2022). 

114  European Social Policy Network ESPN, Brussels. Dimitris Ziomas et al. ESPN Thematic Report on National 
strategies to fight homelessness and housing exclusion – Greece. 2019. S. 10. 
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«Wohnen und Arbeiten für Obdachlose» (Προγράμματος Στέγαση και Εργασία για τους 
αστέγους) weitergeführt und ausgebaut wird. 115  Bewerbungen für die Teilnahme am 
Programm sind üblicherweise während bestimmter Zeitfenster alle zwei Jahre möglich. Dann 
schreibt das Ministerium für Arbeit die Gemeinden an, einen Aktionsplan einzureichen.  In der 
Regel bewerben sich lediglich grosse Gemeinden für dieses Programm. Wenn sie 
berücksichtigt werden, wird ihnen eine bestimmte Zahl von Begünstigten, die sie ins Programm 
aufnehmen dürfen, zugesprochen.116  

Im Leitfaden «Programm Wohnen und Arbeiten für Obdachlose» werden die Regeln und 
Modalitäten für eine Aufnahme und die Teilnahme am Programm genannt.117 Personen mit 
internationalem Schutzstatus sind zugelassen.118 Sie müssen die Aufenthaltsgenehmigung 
bzw. einen Beleg, dass die Aufenthaltsgenehmigung erstmals erteilt oder verlängert wurde, 
vorlegen. Asylsuchende sind zum Programm nicht zugelassen bzw. werden, wenn sie Teil des 
begünstigten Haushaltes sind, nicht in die Berechnung des Garantierten Mindesteinkommens 
oder nach Ablauf des Programms des Wohngeldes einbezogen.119  

Zielgruppe des Programms sind Personen und Familien, die in Übergangsunterkünften und 
Wohnheimen für Obdachlose untergebracht sind, in ungeeigneten Unterkünften oder auf der 
Strasse leben. Ausserdem Frauen, die in Wohnheimen für Frauen, die Opfer von Gewalt 
wurden, untergebracht sind, Personen, die in Wohnheimen vermittelt durch Sozialämter leben 
sowie Personen, die in von sozialen Rehabilitationszentren zertifizierten Behandlungs-
programmen für abhängige Personen leben. Nicht in Frage kommen Personen, die in 
gemieteten oder kostenlos zur Verfügung gestellten Wohnungen leben. Ausnahmen können 
gemacht werden, für Personen, die aus der Not heraus bei Freunden oder Verwandten 
untergekommen sind oder wenn eine Räumungsklage zugestellt wurde.120 

Sozialarbeiter der Gemeinde informieren über das Programm, identifizieren Kandidaten und 
halten Kontakt zu ihnen. Sie erstellen mit ihnen ein Begünstigtenprofil (auszufüllen für alle 
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Beteiligten ab 18 Jahren) sowie einen Plan zur Wiedereingliederung, der von beiden Seiten 
unterzeichnet wird. Die Sozialarbeiter helfen beim Zusammenstellen aller notwendigen 
Unterlagen, um den Antrag für das Projekt stellen zu können.121 

Für den Antrag benötigt man:  

• Eine Bescheinigung über den Aufenthalt in einem Übergangswohnheim, einem Wohnheim 
oder einem Heim für Frauen, die Opfer von Gewalt geworden sind, oder einer 
Kinderschutzeinrichtung oder eine Bescheinigung des Sozialdienstes der Gemeinde, dass 
der Leistungsempfänger auf der Straße oder in einer ungeeigneten Unterkunft lebt.122 

• Sozialerhebung zu allen Mitgliedern und Zusammensetzung des Haushaltes.123 

• Ein Bericht durch einen Sozialarbeiter der oben genannten Einrichtungen oder des 
Sozialdienstes der Gemeinde, der die Aufnahme in das Programm empfiehlt.124 

• Steuererklärung des Begünstigten für das letzte Steuerjahr, ein Steuerbescheid für das 
letzte Steuerjahr sowie eine Vermögensaufstellung mit dem E9-Formular.125  

• Personalausweis/Aufenthaltsgenehmigung des Begünstigten.126 

• Bei alleinstehenden Personen, die mit einer anderen alleinstehenden Person 
zusammenwohnen könnten, eine ärztliche Bescheinigung, dass sie nicht an einer durch 
die Luft übertragbaren Krankheit oder einer Hauterkrankung sowie einer psychischen 
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Krankheit oder einer Beeinträchtigung leiden, die das Zusammenleben mit anderen 
verunmöglicht.127  

• Ein Antrag des Begünstigten auf Teilnahme am Programm mit einer Beglaubigung der 
Echtheit der Unterschrift.128 

Die Entscheidung, ob eine antragstellende Person am Programm teilnehmen kann, fällt der 
Sozialdienst der jeweiligen Gemeinde.129 

Können am Programm teilnehmen, unterzeichnen sie und alle volljährigen Haushaltsmitglieder 
sowie die zuständige Verwaltungsstelle eine Vereinbarung.130 Dann wird ihnen bei der Suche 
einer adäquaten Unterkunft geholfen. Dabei wird darauf geachtet, dass das individuelle Budget 
eingehalten und der Mietvertrag auf ihren Namen ausgestellt wird, wobei die Verwaltungsstelle 
für zwei Jahre eine Bürgschaft übernimmt. Ausserdem wird den Begünstigten finanzielle 
Unterstützung für die Grundausstattung für den Haushalt, an technische und bauliche 
Bedürfnisse in der neuen Wohnung sowie an die Wohnnebenkosten zugesprochen.131 Die 
Höhe der Beiträge richtet sich nach der Zusammensetzung des Haushaltes. Ziel ist, dass die 
Begünstigten nur finanzielle Verpflichtungen eingehen, die sie nach Ablauf des Programms 
mit den dann zur Verfügung stehenden Sozialhilfeinstrumenten auch bezahlten können.132  

Nach erfolgreichem Durchlaufen des zweijährigen Programms können Personen für weitere 
zwei Jahre Wohngeld beantragen, ungeachtet der in den Monaten davor bezogenen 
Leistungen. Dieses beträgt dann 75 % der im Programm erhaltenen Mietgelder bzw. das 
Wohngeld richtet sich nach der Zusammensetzung des Haushaltes. Um diesen Übergang zum 
Wohngeld zu gewährleisten, empfiehlt der Leitfaden, zu Beginn des Programms für 
Obdachlose einen Mietvertrag von drei bis vier Jahren abzuschliessen, damit die 
Wohngeldzahlungen direkt im Anschluss an das Ende des Programms Wohnen und Arbeiten 
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für Obdachlose erfolgen. 133  Während der Zeit im Programm Wohnen und Arbeiten für 
Obdachlose ist es verboten, Wohngeld, Wohngeld für nichtversicherte ältere Menschen oder 
andere Wohnsubventionen zu beantragen.134 

Begünstigte (umfasst alle volljährigen Mitglieder des Haushaltes) müssen sich bei der 
Arbeitslosenagentur registrieren lassen, sofern sie erwerbslos und arbeitsfähig sind. Mit der 
Bestätigung der Obdachlosigkeit, dem Obdachlosenzertifikat, das die Sozialdienste der 
Gemeinden seit 2018 ausstellen, ist dies auch für Obdachlose möglich. Es gilt als Äquivalent 
der verlangten Adressbestätigung, die Obdachlose nicht beibringen konnten.135 

Es wird ein Plan zur Wiedereingliederung in den Arbeitsmarkt erstellt. Hierbei kann je nach 
Profil eine Anstellung des Begünstigten für bis zu zwölf Monate subventioniert oder es können 
Weiterbildungen schulischer oder berufspraktischer Art unterstützt werden. Zudem kümmern 
sich die Sozialarbeiter darum, dass die Begünstigten nach Eintrag bei der Arbeitslosenagentur 
Arbeitslosengeld erhalten. Kommen sie dafür nicht in Frage oder sind sie nicht arbeitsfähig 
und deshalb gar nicht als arbeitslos registriert, sollen sie das Garantierte Mindesteinkommen, 
wofür sie als Begünstigte des Programms automatisch zugelassen werden, sowie weitere 
Sozialleistungen, für die sie als Begünstigte in Frage kommen, beantragen.136  

Wichtig ist, dass es eine Anzahl an obligatorischen Beratungsterminen und Einzel- bzw. 
Gruppensitzungen gibt, die wahrgenommen werden müssen. Diese betreffen u. a. 
gesundheitliche, pädagogische oder kulturelle Themen. Sie werden auf den Begünstigten 
abgestimmt.137 Kinder im schulpflichtigen Alter müssen die Schule besuchen. Dies ist auch 
Bedingung für den Erhalt des Garantierten Mindesteinkommens und des Wohngeldes.138  
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Die Formulare zum Programm finden sich auf der Seite mit dem Leitfaden zum Programm 
«Wohnen und Arbeiten für Obdachlose».139 

 

STAATSSEKRETARIAT FÜR MIGRATION SEM 

Direktionsbereich Asyl 

 

 

Die Länderanalyse SEM hat die vorliegende «Notiz» in einem beschränkten Zeitraum gemäss den gemeinsamen 
EU-Leitlinien für die Bearbeitung von Informationen über Herkunftsländer und auf der Grundlage sorgfältig 
ausgewählter Informationsquellen erstellt. Sie hat alle zur Verfügung stehenden Informationen mit grösster Sorgfalt 
recherchiert, evaluiert und bearbeitet. Alle verwendeten Quellen sind referenziert. Dessen ungeachtet erhebt dieses 
Dokument keinen Anspruch auf Vollständigkeit. Es erlaubt auch keine abschliessende Bewertung darüber, ob ein 
individueller Antrag auf einen bestimmten Flüchtlingsstatus oder auf Asyl berechtigt ist. Wenn ein bestimmtes 
Ereignis, eine bestimmte Person oder Organisation in diesem Bericht keine Erwähnung findet, bedeutet dies nicht, 
dass ein solches Ereignis nicht stattgefunden hat oder dass die betreffende Person oder Organisation nicht 
existieren. Der Inhalt wurde unabhängig erarbeitet und kann nicht als offizielle Stellungnahme der Schweiz oder 
ihrer Behörden gewertet werden. 
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Februar 2022]. 11.02.2022. https://www.eiead.gr/programma-stegasi-kai-ergasia-gia-toys-astegoys-odigos-
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